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CSOB Leasing

LEASINGOVÁ SMLOUVA - Zpětný leasing
(dále jen LS) 

č.3202186,akce: FLB220089 

uzavřená mezi stranami: 

ČSOB Leasing, a.s. 
Se sídlem: Výmolova 353/3, Radlice, 150 00 Praha 5 
IČO: 63998980 
Tel: +420230029111 E-mail: info@csobleasing.cz Web: www.csobleasing.cz 
Zapsaná v obchodním rejstříku u MS v Praze, spis. zn. B/3491 
Číslo účtu EUR: IBAN: xxxx, SWIFT: xxxx, Bank. spojení: xxxx 
Korunový účet (určený pro úhradu nákladů na pojištění v CZK): 
IBAN:xxxx SWIFT: xxxx, Bank. spojení: xxxx

Zastoupená: Ing. Petr Vacek, manažer SF KOFi 
(dále také "ČSOBL" nebo "pronajímatel") 

a 

česká zemědělská univerzita v Praze 
Se sídlem: Kamýcká 129, 165 00 Praha - Suchdol 
IČO: 60460709 
Tel: +420224384574, +420776151515 E-mail: xxxx
Číslo účtu EUR: IBAN: xxxx, SWIFT: xxxx Bank. spojení: xxxx
Číslo smlouvy: PO 662/2022 

Zastoupená: Ing. Jakub Kleindienst, kvestor 
(dále také "leasingový nájemce" nebo "LN" nebo "zákazník") 

Dodavatel předmětu leasingu: 
česká zemědělská univerzita v Praze, se sídlem: Kamýcká 129, 165 00 Praha - Suchdol, IČO: 60460709 

ČSOBL jako pronajímatel a zákazník jako leasingový nájemce se dohodli na této Smlouvě o zpětném finančním leasingu: 

Předmět leasingu (dále jen "PL") Výrobní číslo: 

Kostní denzitometr využívající technologii duální emisní rentgenové absorpciometrie DEXA - li 
vč. příslušenství 

Dále uvedené částky jsou uvedeny bez DPH, jsou předběžné a vychází z údajů známých ke dni podpisu této smlouvy: 

Vstupní (předběžná) cena PL: 69 810,00 EUR 

Doba pronájmu: 60 měsíců 

Počet splátek: 60 

Režim splácení: měsíčně / koncem 

Jednorázová splátka hrazená předem: 0,00 EUR 

Kupní cena PL: 100,00 EUR 

Zákazník se zavazuje uhradit pronajímateli jednorázovou splátku hrazenou předem (je-li sjednána), jednotlivé splátky 

(jednotlivé splátky jsou plněním osvobozeným od daně z přidané hodnoty) a náklady na pojištění (je-li sjednáno), přičemž 

konkrétní výše a splatnost jednotlivých splátek bude uvedena v Předpisu splátek, který se po doručení zákazníkovi stává 

nedílnou součástí této smlouvy: 

Splátka číslo 
Splátka leasingu Náklady na pojištění 

Od Do 

1 60 1285,41 EUR 851,16 CZK 
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První řádná leasingová splátka je předběžně splatná dne 
Předběžný termín dodání předmětu leasingu 

Požadavky na zajištění: 

Nejsou 

Podmínky obchodní akce: 

Nejsou 

Pojištění předmětu financování: 

Zvolená pojišťovna: Kooperativa, pojišťovna, a.s. 

30.06.2022 

31.05.2022 

Předmět financování 
Pojištění odpovědnosti Havarijní / strojní pojištění 

(POV)* (HAV) * 

Kostní denzitometr DEXA - li N H 

• Pojištění je sjednáno v rámci: H = hromodné pojistné smlouvy; I= individuální pojistné smlouvy; N = není sjednáno 

1. Nedílnou součástí této LS jsou Všeobecné smluvní podmínky finančního leasingu ČSOB Leasing, a.s., (dále také VSPL) č. FL 
01/22, které v souladu s ustanovením§ 1751 občanského zákoníku upravují vztahy mezi smluvními stranami, dále předpis
splátek (po jeho vystavení pronajímatelem), případně též specifikace pojištění předmětu leasingu (bylo-li sjednáno).
Leasingový nájemce podpisem této smlouvy potvrzuje, že byl seznámen s VSPL a souhlasí se všemi jejich ustanoveními
včetně ustanovení o výši úroku z prodlení a smluvních pokut. LN podpisem této smlouvy potvrzuje, že mu byly VSPL řádně
předány. Ustanovení§ 1799 a 1800 občanského zákoníku se pro účely LS nepoužije. Zákazník výslovně přijímá ustanovení
týkající se ukončení smlouvy a způsobu vypořádání stran pro případ ukončení smlouvy obsažená ve VSPL. Práva a
povinnosti smluvních stran vyplývající z LS neupravené LS, resp. VSPL, se řídí zákonem č. 89/2012 Sb., občanským
zákoníkem, v platném znění.

2. Leasingový nájemce si je vědom, že po dobu trvání LS je PL majetkem pronajímatele.

3. Pronajímatel současně podle VSPL tímto uděluje nájemci plnou moc k zastupování při:
a) převzetí předmětu leasingu od dodavatele a jeho uvedení do provozu;
b) uplatňování nároků z vad předmětů leasingu, vyjma odstoupení od kupní smlouvy;
c) vyřizování případných pojistných a škodných událostí.

Průkazem plné moci je tato leasingová smlouva, tato plná moc se nevztahuje na zastupování pronajímatele před soudy a 
rozhodčími orgány. 

4. Pronajímatel a leasingový nájemce se dohodli, že pro případ řešení sporů vyplývajících z této LS je dána pravomoc soudů.
Jejich místní příslušnost je podle dohody stran následující:
a) Městského soudu v Praze tam, kde bude dána věcná příslušnost krajského soudu, a
b) Okresního soudu pro Prahu-západ tam, kde bude dána věcná příslušnost okresního soudu.

S. Případná stížnost týkající se pojištění musí být podána písemně příslušné pojišťovně, případně české národní bance.

6. Prohlášení Leasingového nájemce:

Leasingový nájemce prohlašuje, že obdržel a má k dispozici veškerá povolení, licence, vyjádření, souhlasy a jiná rozhodnutí,
jež jsou nezbytná k provozování jeho podnikatelské činnosti a k plnění transakcí zamýšlených LS, není si vědom žádného řízení,
ať již probíhajícího nebo hrozícího, které by mohlo vést ke zrušení, odnětí nebo omezení jeho oprávnění provozovat
podnikatelskou činnost a plnit transakce zamýšlené touto LS; a v případě právnické osoby, že je právnickou osobou existující
podle práva české republiky řádně zapsanou v obchodním rejstříku, že předložil pronajímateli aktuální výpis z obchodního
rejstříku a řádně pronajímateli doložil veškeré případné skutečnosti dosud nezapsané v obchodním rejstříku. LN dále
prohlašuje, že nevlastní zdroj/zařízení, které k výrobě tepla/elektrické energie využívá spalování uhlí, s instalovaným výkonem
větším než 200 kW.

7. Další závazky Leasingového nájemce:

LN se zavazuje, že po celou dobu trvání pronájmu dle této LS, tj. až do úplného splnění všech povinností z ní vyplývajících:
a) zajistí rovné a spravedlivé postavení pronajímatele se svými věřiteli, kteří nejsou upřednostněni ze zákona, zejména

nebude upřednostňovat platby ve prospěch ostatních věřitelů před placením dluhů pronajímateli a neposkytne
žádnému z věřitelů výhodnější práva a zajištění než byla poskytnuta pronajímateli podle této LS;
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b) bude pronajímateli na vyžádání předkládat rozvahu, výkaz zisku a ztrát, výroční zprávu nebo přílohu za poslední
uzavřené období a rozvahu a výsledovku za průběžné období; 

c) bude pronajímatele neprodleně informovat písemnou formou o skutečnostech ohrožujících plnění svých smluvních
povinností, zejména o soudních, rozhodčích či jiných řízeních, jejíchž výsledky by mohly mít negativní vliv na jeho 
schopnost dostát povinnostem vyplývajícím z této LS;

d) na písemnou výzvu pronajímatele se nejpozději do 30 dní od odeslání výzvy dostaví k sepsání dohody o uznáni svého
dluhu vůči pronajímateli vyplývajícího z této LS, a to v rozsahu dlužné jistiny a příslušenství, přičemž tato dohoda o 
uznání dluhu sepsaná formou notářského zápísu bude obsahovat svolení LN k přímé vykonatelnosti takto uznaného 
dluhu (to vše za předpokladu, že jsou dány důvody k výpovědi či odstoupení pronajímatele od této smlouvy); 

e) si v budoucnu nepořídí zdroj/zařízení, které k výrobě tepla/elektrické energie využívá spalování uhlí, jehož
pořízením by došlo k navýšení stávající instalované kapacity zdroje/zařízení sloužícího k výrobě tepla/elektrícké
energie z uhlí.

8. Pronajímatel je, bez ohledu na další ustanovení této LS nebo VSPL, oprávněn tuto LS vypovědět nebo ji předčasně ukončit,
pokud dojde k porušení některé z následujících povinností a/nebo nastane některá z následujících skutečností a/nebo
dojde ke změnám podmínek, za kterých byla tato LS uzavřena: 
a) Podmínky, které jsou sjednány pro poskytnutí nájmu PL jsou následně nájemcem porušeny nebo nejsou dodrženy.
b) Prohlášení LN učiněná v této smlouvě se ukážou jako nepravdivá, neúplná nebo nepřesná. 
c) LN nesplnil své povinnosti dané zákonem č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné

činnosti a financování terorismu, zejména neumožnil identifikaci či kontrolu dle tohoto zákona, či pokud je LN či
jeho statuární zástupce nebo skutečný majítel uveden v seznamu sankcionovaných osob Evropské unie nebo v 
seznamu osob, skupin, podniků, zboží, technologií a aktivit, vůči nimž Česká republika uplatňuje mezinárodní sankce
z důvodu zajištění mezinárodního míru a bezpečnosti a ochrany lidských práv, nebo v seznamu sankcionovaných
osob, na které byly uvaleny sankce ze strany Ministerstva zahraničí USA (OFAC) či na jiném obdobném seznamu.

d) LN neplní jakoukoliv povinnost uvedenou v předchozím odstavci této smlouvy (Další závazky leasingového
nájemce).

e) Dojde ke skutečnosti nebo k souhrnu skutečností, které znamenají podstatnou změnu podmínek, za nichž byla tato
LS uzavřena a které dle opodstatněného stanoviska pronajímatele mohou mít podstatný negativní dopad na 
finanční situaci LN, čímž dojde k vážnému ohrožení splacení jakékoliv částky splatné podle LS v dohodnutém 
termínu. 

f) Nemovitý nebo movitý majetek LN se stane předmětem veřejné dražby nebo exekuce, a tyto skutečnosti by mohly
mít negativní dopad na jeho majetkovou a finanční situaci nebo jeho schopnost plnit povinnosti vyplývající z této 
LS.

g) LN nebo osoba ovládající LN nebo osoba, kterou LN ovládá, je v prodlení s plněním jakékoliv povinnosti vůči
pronajímateli. 

h) Dojde bez předchozí písemné informace LN pronajímatel k organizačním a právním změnám, které mohou ohrozit 
včasné splacení podle této LS nebo kteroukoli z těchto změn bude pronajímatel považovat za ohrožující plnění
smluvních podmínek v této LS sjednaných. 

i) LN bez písemného oznámení pronajímateli prodal, převedl, vložil do majetku jiných obchodních společností nebo
se jinak zbavil podstatné části svého majetku (netýká se oběžných aktiv za podmínek obvyklých v obchodním styku).

9. Financování v rámci spolupráce s EIB

Pro tuto smlouvu se neuplatní. 

10. Ujednání pro finanční leasing poskytovaný leasingovému nájemci v cizí měně

10.1 Měna plateb 
Cizí měnou plateb se rozumí jiná měna než koruna česká. Cizí měna je uvedená v LS prostřednictvím identifikátoru měny, 
např. EUR, v souladu s označením používaným českou národní bankou (dále jen ČNB). S ohledem na skutečnosti uvedené v 
tomto článku se LN zavazuje platít sjednané leasingové splátky v aktuální platné měně a v částkách podle Předpisu splátek, 
který je nedílnou součástí této LS. 

10.2 Definice pojmů 
Aktuální účetní kurz je měnový kurz, který pro své účetní a daňové postupy v souladu s platnou legislativou používá 
pronajímatel v každém právě aktuálním kalendářním čtvrtletí. Hodnota aktuálního účetního kurzu je standardně buď totožná 
s měnovým kurzem vydaným ČNB v poslední pracovní den kalendářního čtvrtletí, které předchází aktuálnímu kalendářnímu 
čtvrtletí, ve kterém nastanou důvody jej použít. Pokud dojde k vyhlášení devalvace nebo revalvace koruny české, pak za 
aktuální účetní kurz bude považován kurz vydaný ČNB, nebo jinak oficiálně vydaný, bezprostředně po vyhlášení devalvace 
nebo revalvace koruny české. 
Měnový kurz po devalvaci, resp. revalvaci koruny české je kurz vydaný ČNB bezprostředně po vyhlášení devalvace, resp. 
revalvace koruny české příslušným orgánem státní správy ČR a vztahující se k cizí měně dohodnuté v LS. 
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10.3 Úhrada plateb a splátek souvisejících s leasingem 
Závazek úhrad v cizí měně se nevztahuje na pojistné (není-li výslovně uvedeno jinak). Jiné dluhy z LS než leasingové splátky je 
pronajímatel oprávněn vyúčtovat na samostatných dokladech v korunách českých nebo ve sjednané cizí měně, podle vlastní 
volby. Pokud dojde k předčasnému ukončení LS, je pronajímatel oprávněn vyžadovat od LN finanční úhrady v korunách 
českých. Smluvní strany se dohodly, že na základě zákona č. 370/2017 Sb., o platebním styku, bankovní výlohy spojené s 
převodem finančních částek v cizí měně na účet pronajímatele, které souvisí s touto LS, ponese každá strana dle podmínek 
své banky (typ platby SHA). 

10.4 Ostatní ujednání k financování v cizí měně 
Pokud dojde k vyhlášení devalvace nebo revalvace koruny české, jsou obě smluvní strany povinné a zavazují se bezezbytku 
akceptovat tuto skutečnost a upravit své účetní, daňové a finančně-kalkulační postupy související s realizací obchodního 
případu dle této LS, a to v návaznosti na změněné podmínky a v souladu s příslušnými předpisy a související legislativou. 
Pokud dojde k vyhlášení devalvace nebo revalvace koruny české v období mezi datem uzavření této LS a datem podpisu 
smluvního vztahu (kupní smlouvy apod.) mezi ČSOBL a dodavatelem předmětu leasingu, má pronajímatel právo do této LS 
jednostranně odstoupit. V návaznosti na tento akt mohou obě smluvní strany zahájit jednání o uzavření alternativní LS, která 
bude respektovat, v důsledku devalvace nebo revalvace, změněné finanční podmínky. Smluvní strany se dohodly na tom, že 
každá příslušná splátka leasingového nájemného dle aktuálního Předpisu splátek, bude vyúčtována samostatným daňovým 
dokladem s použitím aktuálního účetního kurzu platného ke dni zdanitelného plnění. 

Ustanovení této části LS mají přednost před ustanoveními VSPL. Pokud nastanou situace, které vyvolají změny ujednání, za 
kterých byla tato LS uzavřena, tj. daňových, účetních, finančních nebo obecně legislativních podmínek, zavazují se obě 
smluvní strany ke vstřícnému jednání a k povinnosti uzavření dodatku k této LS, který bude mít specifické označení a bude 
respektovat nově vzniklé skutečnosti. 

11. Ujednání pro případ realizace finančního leasingu vázaného na úrokovou sazbu EURIBOR 3M/PRIBOR 3M 

Pro tuto smlouvu se neuplatni. 

12. Ujednání pro případ individuální pojistné smlouvy na havarijní/ strojní pojištění Pl uzavřené mezi LN a pojišťovnou:

Pro tuto smlouvu se neuplatni. 

13. Ujednání pro případ individuální pojistné smlouvy na pojištění odpovědnosti za škody způsobené provozem vozidla

(dále také "pojištění odpovědnosti") uzavřené mezi LN a pojišťovnou

Pro tuto smlouvu se neuplatní. 

14. Závěrečná ustanovení

Registr smluv: 

Smluvní strany berou na vědomí, že pokud tato smlouva splňuje podmínky pro uveřejnění v registru smluv dle zákona č. 
340/201S Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o 
registru smluv), tak bude tato smlouva uveřejněna způsobem uvedeným v zákoně o registru smluv. Dle dohody smluvních 
stran zajistí odeslání této smlouvy správci registru smluv zákazník. ČSOBL pouze po předchozí výslovné dohodě a pokud druhá 
smluvní strana předem oznámí ČSOBL, že je subjektem, který podléhá zákonu o registru smluv. Pokud ČSOBL neobdrží toto 
oznámení a smlouva nebude v zákonném termínu registrována, bude druhá smluvní strana povinna vrátit ČSOBL poskytnuté 
finanční prostředky a nahradit ČSOBL případně vzniklou újmu. ČSOBL je oprávněn před odesláním smlouvy správci registru 
smluv ve smlouvě znečitelnit informace, na něž se nevztahuje uveřejňovací povinnost podle zákona o registru smluv. Tato 
smlouva nabývá účinnosti dnem zveřejnění. 

Tato smlouva a její přílohy tvoří celý závazek Stran této Smlouvy o jejím předmětu a vzájemném vztahu a poté, co vstoupí v 
účinnost, nahradí všechna předchozí ujednání a vyjádření o předmětu této Smlouvy nebo dohody související s předmětem 
smlouvy. 
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Pronajímatel bere na vědomí a souhlasí, že je osobou povinnou ve smyslu § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční 
kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Pronajímatel je povinen plnit povinnosti vyplývající pro něho jako osobu povinnou 
z výše citovaného zákona. Tato smlouva je sepsána ve třech vyhotoveních s platností originálu, z nichž LN obdrží dvě 
vyhotovení a ČSOBL obdrží jedno vyhotovení. 

Pronajímatel: Z.t, . ...I: 2o V Praze dne .......................... 7<' 
Jméno osoby oprávněné k podpisu LS: 
Ing. Petr Vacek, manažer SF KOFi 

Leasingový nájemce:;_� • r- -2JO 2 � 
V Praze dne ........................ . 
Jméno osoby oprávněné k podpisu LS: 
Ing. Jakub Kleindienst, kvestor 

Souhlasím s pořízením kopie/ opisu údajů mého dokladu 
totožnosti. 

ČSOB Leasing, a.f. Česká zemědělsl<.í univerzita v Praze 

Ověřovatel: 
Totožnost podepisující osoby ověřena dle dokladu Občan ...................................... . 

Jméno a příjmení ověřovatele (hůlkovým písmem): xxxx, manažer SF KOFi Dne: ....................... . 

Totožnost a podpis podepisující osoby ověřil (podpis ověřovatele): ........................................................... . 
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Všeobecné smluvní podmínky finančního leasingu 
ČSOB Leasing, a.s:, . · 
FL 01Í2022 - . . 
• ,t• a (. l, • 

Ucel fmancrnll< 11 a:amyu a zaklJúnt u�ta11ovt 111 

Účelem finančniho leasingu je na základě leasingové smlouvy (dále též .LS") umotnit právnické nebo 
fyzické osobě (dále jen .leasingový nájemceM nebo .LW) za úhradu trvalé užívání movité věci nebo 
souboru movitých věcí, blíže specifikovaných v leasingové smlouvě (dále jen .předmět leasingu" 
nebo .PL") s tim, že ČSOB Leasing, a.s., (dále jen .éSOBL"): 
a) ziskal předmět leasingu do sv8ho vlastnictví podle výběru leasingového nájemce a na Jeho 
žádost, 
b) nebezpeéi škod na předmětu leasingu a nákladů spojených s jeho uživáním a provozem nese v 
celém rozsahu leasingový náJemce, a 
c) vlastnictví k předmětu leasingu přejde z ČSOBL na leasingového nájemce pfi dodrženi podmínek 
uvedených v LS a v těchto všeobecných smluvnich podmínkách (dále jen • VSP�), zejména při 
řádném splaceni všech dluhů vyplY\lajícich z LS včetně sjednané kupní ceny. 
Veškeré niže uvedené hodnoty jsou míněny bez DPH, přičemž, je-li relevantni, bude DPH 
předepsáno dle platných právních předpisů a souvisejicích výkladů. 

1. Predmet leasingu 

1 1 ✓yber predme:lu ll:asmgu a u, .:ivr •m kupn1 sr 101 ,y 
1..L1 LN si sám vybral předmět leasingu, dodavatele předmětu leasingu (dále jen .dodavater) a der 
hod I se s dodavatelem na dodacích a ostatních podminkách koupé PL. které jsou ČSOBL jako ku
pujícímu známy. Pro připad, že ujednání o podmínkách koupě mezi LN a dodavatelem má charakter 
kupní smlouvy, pak LN podpisem LS potvrzuje, že mezi ním a dodavatelem došlo ke zrušeni těch části 
ujednání, která mají charakter kupní smlouvy. 
� LN V}'slovně prohlašuje, že sjednaná kupní cena odpovídá specifikaci a stavu PL, který je mu 
velmi dobře znám; LN odpovídá za škodu způsobenou ČSOBL tím, že se v budoucnu ukáže toto jeho 
prohlášeni jako nepravdivé . 
..1..1d. ČSOBL v souladu s čl. 1. 1 .1 na základě žádosti LN uzavírá současné s LS s dodavatelem kupni 
smlouvu na PL. případně akceptuje závaznou nabídku dodavatele na koupi PL. čímž získá ČSOBL PL 
do svého vlastnictvi a leasingový náJemce podpisem LS potvrzuje. že podmínky koupě PL sjednané 
mezi dodavatelem a ČSOBL jsou mu známy. 

1.2 Pret.lani · µre'/Zet1 prat.Jmctu leasingu 
.W. Předáním PL ze strany ČSOBL leasingovému nájemci, pokud v LS není dohodnuto jinak, se 
rozumí předáni PL a/nebo jeho uvedení do provozu dodavatelem PL primo leasingovému nájemci 
a převzetí PL leasingovým nájemcem. LN je povinen zajistit v souladu s LS a VSP na vlastní náklady 
veškeré technické a právní předpoklady potřebné nejenom pro předáni a převzetí PL. ale rovněž pro 
vlastni provoz PL. 
1.2.2 Předtím, než leasingovy nájemce potvrdí převzetí PL, je povinen jej prohlédnout: při prohlídce je 
LN povinen postupovat s náležitou odbornou péči. zejména je povinen ověřit přesnou identifikaci PL 
podle příslušného dokladu, zjistit úplnost dodávky a plnou funkčnost PL. 
11d LN je povinen převzít Plza podmínek dohodnutých mezi dodavatelem a ČSOBL, nebo vyplýva
jicich ze závazné nabídky dodavatele potvrzené leasingovým nájemcem a předložené spolu s žádosti 
o uzavření leasingové smlouvy; nejsou-li výjimečně takové podmínky dohodnuty nebo taková nabidka 
předložena, je LN povinen převzít PL za podmínek obvyklých pro předáni obdobných věci. LN je ze
jména povinen převzit PL řádné a včas a zajistit pro ČSOBL všechna práva vyplývající z kupní nebo 
jiné smlouvy mezi ČSOBL a dodavatelem PL, na základě niž se ČSOBL stal vlastníkem PL Pokud 
je k PL vydáván technický průkaz, je LN povinen současně s PL převzít i technický průkaz. Nesplní-li 
LN tyto povinnosti, je povinen uhradit ČSOBL kromě jiných sjednaných plateb také všechny náklady, 
které tim ČSOBL vzniknou. 
1.2.4 Předání a převzeti PL je leasingový náJemce povinen jménem (v zastoupeni) ČSOBL potvrdit 
podpisem na dodacim listu dodavatele nebo na jiné listině dodací list nahrazujicí, pokud je PL vo
zidlo na Protokolu o předáni a převzeti vozidla. Podpisem na tomto dokladu potvrzuje LN zejména 
správnost a ůplnost identifikačnich údajů PL i dodavatele PL na takovém dokladu, zeJména výrobních 
či sel, jakož i převzetí technické a jiné dokumentace PL. Dodací list, obsahujici datum, místo dodání 
a případně hodinu, podepsaný dodavatelem, je LN povinen zaslat ČSOBL neprodleně tak, aby byl 
doručen nejpozději do 7 dnů od předáni a převzetí PL. Nebude-li ve výjimečném připadá takový 
doklad doručen CSOBL v 7dennl lhůtě, má se za to. že LN převzal PL okamžikem jeho dodáni podle 
údajů dodavatele ve stavu způsobilém k obvyklému uživání; tato právni domněnka nezbavuJe LN 
odpovědnosti za porušeni smluvní povinnosti. 
1ll Zjisti-li LN při předáni a převzetí PL od jeho dodavatele vady, postupuje takto: a) jde-li o zjevné 
vady neodstranitelné, je LN povinen převzeti PL odmítnout a o této skutečnosti a jejich konkrétnich 
důvodech neprodleně, nejpozději však do 3 dnů od odmítnuti převzati předmětu leasingu, písemné 
(i emailem) informovat CSOBL. b) jde-li o zjevné vady odstranitelné, je LN povinen trvat na jejich 
neprodleném odstraněni a do te doby předmět leasingu neni oprávněn převzit; LN je oprávněn PL 
převzit teprve po odstranění zjištěných odstranitelných vad. 
1.2.6 Jestliže LN nesplní povinnosti uvedené V}'še v jednotlivých ustanoveních tohoto článku 1.2, 
je povinen ČSOBL zaplatit náklady, které ČSOBL eventuálně vzniknou v důsledku chybného nebo 
opožděného jednání LN. 
_Ll2 ČSOBL neodpovídá za případné škody či jiné ztráty a újmy vzniklé přímo nebo nepřímo leasin
govému nájemci z nedodrženi dodací lhůty dodavatele PL. 
1.2.8 Pfedání a převzeti předmětu leasingu a jeho uvedeni do provozu u zpětného leasingu: Předá
nim a převzetím PL u zpětného leasingu a Jeho uvedením do provozu, pokud není v LS dohodnuto 
jinak, se rozumí �Protokolu o předáni a převzetí• oběma stranami. Vzhledem k tomu, že ČSOBL 
nabyl PL od LN, má se za to, že PL byl předán leasingovému nájemci bez vad, plně způsobilý k 
obvyklému užívání a se všemi součástmi a příslušenstvím. 
� Předáni a převzati předmětu leasingu a jeho uvedeni do provozu u releasingu: Předáním a pře
vzetim PL u releas1ngu a jeho uvedenim do provozu, pokud není v LS dohodnuto jinak, se rozumí 
podepsáni .Protokolu o předáni a převzetí" oběma stranami. Předtím. než LN potvrdi převzetí PL, je 
povinen jej prohlédnout; při prohlídce je LN povinen postupovat s náležitou odbornou péči, zejména 
je povinen ověfit přesnou identifikaci PL podle příslušného dokladu, zjistit Jeho úplnost a plnou 
funkčnost PL. Podepíše-li LN „Protokol o předáni a převzeU-, má se za to, že Pl prohlédl, zkontrolovat 
a prověřil jeho úplnou funkčnost, že PL přebírá ve stavu plně způsobilém k obvyklému užíváni, bez 
vad a se všemi součástmi a příslušenstvím. 

1.1 Uved< 111 rred,nétu lcJ�m9u do provu u 
1.3.1 Uvedení PL do provozu pokud PL neni vozidlo: Je-li podlesmtouvy uzavřené mezi dodavatelem 
aCŠOBL dodavatel nebo třetí osoba povinna uvést PL do provozu, je LN povinen na vlastni náklady 
splnit všechny technické, organizační, materiální i právní podminky, které jsou podle smlouvy podmín
kou či pfedpokladem pro uvedeni PL do provozu a poskytnout potřebnou součinnost. Nesplněni této 
povinnosti je hrubým porušenim leasingové smlouvy. Je-U uvedeni PL do provozu spojeno se zákon
nými povinnostmi registrace nebo s povolením orgánu státní správy či se splněnim jiných povinnosti 
daných obecně závaznými právními předpisy, např. atesty, osvědčeni, vydáni technického průkazu 
nebo jiného jemu odpovidajícího dokladu apod., Je LN povinen do 14 dnů od převzetí PL doručit 
ČSOBL originál takového atestu, osvědčeni, technického průkazu nebo jiného jemu odpovidajiciho 
dokladu, ČSOBL je oprávněn tuto lhůtu na požádání LN prodloužit Leasingový nájemce je povinen 
zaregistrovat jim převzatý PL na příslušném úřadě s vyznačením vlastnictví ČSOBL. Leas1ngovy ná
jemce je registrován jako provozovatel PL. O uvedení PL do provozu sepíše LN neprodlené „Proto
kol o uvedeni do provozu" (dále jen „Protokol"), tento doklad podepiše leasingový nájemce imenem 
(v zastoupení) ČSOBL a nejpozději do 10 dnů od uvedeni PL do provozu Protokol doručí CSOBL 
V případě, že LN Protokol nedoručí ve zde stanoveném terminu, má se za to, že dnem uvedení do 
provozu je nejvyšší datum podle údajů dodavatele (uvedených v dodacim listě). Tato právní domněn
ka nezbavuje leasingového nájemce odpovědnosti za porušeni smluvní povinnosti. Pokud z ujednáni 
ČSOBL s dodavatelem PL vyplývají zvláštni podmínky uvedení PL do provozu, je LN povinen tato 
ujednáni dodržet a splněni této povinnosti CSOBL hodnověrně prokázat. Nesplnění této povinnosti je 
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hrubým porušením leasingové smlouvy . 
.!.,U Uvedení předmětu leasingu do provozu pokud je PL vozidlo: Za uvedeni PL do provozu je pova
žováno převzetí PL a technického průkazu nebo jiného jemu odpovidajíciho dokladu. LN je povinen 
do 14 dnů od převzetí PL doručit ČSOBL originál technického průkazu vozidla nebo jiného jemu od
povídajícího dokladu. Tato lhůta může být v nutných případech prodloužena, a to na písemnou žádost 
leasingového nájemce. Novou lhůtu k vrácení technického průkazu nebo jiného jemu odpovidajicimu 
dokladu Stanovi ČSOBL a pisemně sdělí LN. Překročení lhůty (prodloužené lhůty) se považuje za 
hrubé porušeni povinnosti LN. LN odpovídá za to, že jim převzatý PL Je řádně zaregistrován na 
přislušném úřadě s vyznačením vtastnictví ČSOBL a LN je registrován jako provozovatel vozidla. 
Pokud je uvedeni PL do provozu spojeno se zákonnými povinnostmi registrace nebo povoleni 
orgánem státní správy, jiným orgánem či jinými povinnostmi daným, obecně závaznými právními 
předpisy (např. atesty, osvědčeni apod.), je LN povinen splnit Je řádně a včas a uhradit náklady 
spojené s těmito povinnostmi ve stanovených terminech, pokud z LS nevyplývá, že tyto náklady 
budou zahrnuty do ceny PL, a kopii rozhodnuti či jiného dokladu o splněni takové povinnosti 
neprodleně doručit ČSOBL 

1.4 Rizika a skody zpusobcne souv1slost1 � provo, cm prcumc1u u a!:.111gu 
ti..! Leasingový nájemce nese rizika výskytu vad, poškozeni, zničeni, ztráty, odcizení a předčasného 
opotřebeni PL, I když na tom nenese vinu. V přfpadě, že nastane taková skutečnost, je LN povinen 
neprodleně informovat ČSOBL a je povinen i nadále platit leasingové sP'átky řádně, včas a v plné V}'ši. 
1.4.2 V připadá škod vzniklých třetim osobám v souvislosti s provozem PL Je leasingový nájemce 
povinen neprodleně učinit všechna opatření včetně těch, která by jinak byl povinen učinit ČSOBL 
aby nároky, zeJména nároky na pojistné plněni. zůstaly zachovány a škody zpusobené tfetim osobám 
byly co nejnižší. Kromě toho je LN povinen během tři dnů CSOBLpísemně informovat o vzniku škody. 
Pokud by z jakýchkoliv důvodů nebyly škody zcela nebo zčásti uhrazeny a k jejich náhradě byl podle 
zákona povinen ČSOBL, Je LN povinen takovou škodu ČSOBL na základě výzvy uhradit. 

1 S Z.1rucn1 a e 1 1odm111k 
.1J.j_ Leasingový nájemce podpisem leasingové smlouvy a Protokolu prohlašuje, že Je seznámen 
s PL, jeho součástmi, přislušenstvim a technickými parametry, jakož i se záručnimi, provozními a 
servisnimi podmínkami dodavatele PL. ČSOBL neručí za žádnou vlastnost nebo způsobilost PL, 
zvláště ne za jeho vhodnost pro použiti předpokládané leasingovým nájemcem, a tedy ani za to. zda 
je užiti PL v souladu s obecně závaznými právními předpisy a normami. 
1.5.2 ČSOBLneodpovídá žádným způsobem za jakékoliv škody vzniklé z důvodu vad nebo fungování 
PL (provozni rizika). LN proto neni oprávněn vůči ČSOBL uplatňovat náhradu škody, která mu vznikla 
v souvislosti s odstraněním vad PL, popřípadě v souvislosti s odstavenim PL z provozu. 
.1.§.d Vyskytnou-li se na PL po jeho převzetí leasingovým nájemcem vady, je LN povinen na svůj 
náklad jménem ČSOBL uplatnit u dodavatele PL, resp. u přepravce veškerá práva kupujícího 
vyplývající ze záručnich a seMsnich podmínek a/nebo práva spojena s odpovědností za vady s 
'ryjimkou práva na odstoupení od kupní smlouvy nebo jiné obdobné smlouvy, na jejímž základě získal 
CSOBL vlastnictví k PL, k němuž leasingový nájemce neni oprávněn. Bude-li nutno tato práva 
uplatnit u orgánu příslušného k rozhodnuti, k tomuto účelu opatřit znalecké posudky apod., je tak 
LN povinen učinit, a to na svůj náklad. 
1.5.4 Leasingový nájemce je povinen na svůj náklad zajistit výrobcem požadované nebo doporučené 
garančni i pogarančni prohlídky a ihned po vzniku potřeby opravy PL i takové opravy. Pokud Je PL 
v záruční době je LN povinen zajistit všechny opravy a prohlidky u autorizovaných středisek 
dodavatelů. Pokud takové středisko v ČR neexistuje a PL je v záruční době, je LN povinen zajistit 
alespoň použiti originálních náhradnich dilů. 

1.6 Vla ,t1111.;;tv1 a u.z1 rarn predrndu l�a!:.1ngu 
.1§..1 PL je po dobu účinnosti LS ve výtučném vlastnictví CSOBL a leasingový nájemce, pokud na 
něj nebude převedeno vlastnictvi v souladu s bodem 4. těchto VSP. nesmí PL prodal zastavit. nebo 
jakkoli zatížit ve prospěch třetí osoby, darovat. půjčit, zapůjčit ani pronajmout či podnaJmout Pouze na 
základě předchoziho písemného souhlasu ČSOBL je LN oprávněn předat PL do dočasného užívaní 
třetí osobé. Za třetí osobu se pro ůčely LS nepovažuji zaměstnanci LN a osoby Jemu blízké (§22 
OZ). Porušeni těchto povinnosti leasingovým nájemcem je hrubým porušením LS. LN je povinen před 
každým předáním PL třeti osobě tuto seznámit s právním důvodem, na základě něhož PL uživá, 
umožnit ji užíváni pouze v rámci LS a těchto VSP a poučit ji o postupu v případě pojistné událost1. 
Je-li předmětem leasingu soubor movitých věci, je LN povinen jednotlivé věci označit inventárním 
číslem, vyhotovit inventární seznam včetně uvedeni umistění těchto věci a tento neprodleně doručit 
ČSOBL 
1.6.2 Leasingový nájemce je povinen PL užívat pouze v rozsahu daném charakterem PL a výlučně 
způsobem stanoveným jeho dodavatelem; LN je zejména povinen dodržovat technickě a servisni 
podmínky, návody k obsluze, příslušné normy a obecně závazné právní předpisy platné pro provoz PL. 
1.6.3 Leasingový nájemce je povinen na svůj náklad udržovat PL v technicky bezvadném stavu a 
pečovat o něj tak, aby na něm nevznikla škoda. 
.LM Leasingovy nájemce je povinen po dobu účinnosti LS odstranit všechny škody na předmětu 
leasingu; pokud odstraněni škod neni provedeno dodavatelem PL bezplatně, je tak povinen učinit 
na vlastni náklad. 
1.6.5 Všechny náklady spojené s provozem, opravami, údržbou předmětu leasingu. bezpečností a 
hygienou práce, protipožární ochranou, ochranou půdy, vod a ovzduší, stavebm připraveností 
pozemků a staveb a podobně hradi po dobu účinnosti LS leasingový nájemce, s výjimkou nákladů 
jdoucích na vrub dodavatele PL podle ujednáni v kupní smlouvě. LN je povinen na své náklady zajistit 
potřebné dodávky energii, vody, odběr odpadních vod apod., pokud je takových opatřen, k řádnému 
provozu PL třeba. Za náklady, ktere nese LN, se považuji i veřejnoprávní poplatky, přihlašovací, 
převáděci, a odhlašovací poplatky, silniční a jiné daně, koncesionářský poplatek za TV a rozhlas, 
dálniční poplatek a připadné sankce uložené v souvislosti s užíváním PL. 
ll..§. Žádné úpravy ani změny PL neni leasingový nájemce bez předchozího pisemného souhlasu 
ČSOBL oprávněn provést: to neplatí, pokud se jedná o umístění odstranitelných nápisů a reklam a 
montáž běžných doplňků, vyjmadoplňků.jejichžmontážpodléhá úřednímu povoleni a/nebo zápisu do 
technického průkazu. V případě porušení této povinnosti: a) je LN povinen zaplatit CSOBL smluvní 
pokutu ve výši 120 % částky, o niž byla hodnota PL takovou úpravou sni žena, nejméně však 5 000 Kč 
bez DPH; tato částka bude splatná na základě platebního dokladu ČSOBL, b) je LN povinen zaplatit 
CSOBL smluvni pokutu ve výši ceny event. zhodnoceni PL, k němuž takovou úpravou došlo, tato 
smluvní pokuta bude započtena proti event. pohledávce leasingového nájemce z titulu bezdůvodného 
obohaceni ČSOBL vzniklého takovým zhodnocením, c) v pripadě ukončeni LS (s V}'jimkou přechodu 
vtastnictvi Plna leasingového nájemce) je ČSOBLoprávnén požadovat na LN

.i 
aby na vlastni náklady 

do 14 dnů, nebude-li CSOBL stanovena jiná lhůta, odstranil úpravy. k nimž cSOBL nedal písemny 
souhlas nebo k nimž neni písemného souhlasu ČSOBL třeba, a aby uvedl PL do původního stavu; 
nesplní-li LN tuto povinnost. zajisti odstranění úprav CSOBL na náklady LN. 
1.6. 7 O povolení změn či ůprav PL nad rámec výjimek podle bodu 1.6.6 je LN povinen CSOBL písem
ně předem požádat. V této žádosti LN uvede, zda taková změna povede ke zvýšeni či sniženi hodnoty 
PL a o jakou částku a přiloží k ni úplnou technickou nebo jinou dokumentaci tohoto techrnckého 
zhodnoceni. Maji-li být v rámci takové úpravy či změny některé součásti či přislušenstvi PL vyměněny 
a nahrazeny jinými.je LN povinen uvést, jak má být s vyměněnými součástmi naloženo. ČSOBLnemá 
právní povinnost takové žádosti vyhovět. Má-li taková změna či úprava v důsledku změny hodnoty PL 
vést ke změně v odepisování PL, může oprávněnost takové změny či úpravy PL založit pouze dodatek 
k LS. obsahujici i ujednání o finančnich následcích takové změny, zejména ohledně pojištěni dle čl. 
3, ukončení LS dle čl. 4 a odepisováni podle bodu 1.6.13. ČSOBL se zavazuje uzavření takového 
dodatku bezdůvodně neodmítnout. 
� Leasingový nájemce je povinen na základě písemné žádostí ČSOBL po dobu účinnosti LS 
označit PL způsobem, který urči ČSOBL 
� Leas1ngovy nájemce je povinen všemi silami zabránit vzniku práv třetích osob k PL a nese 
náklady spoJené s plněním této povinnosti. Pokud budou k PL uplatňovat práva třeti osoby nebo 
pokud taková práva třetích osob skutečně vzniknou, je LN povinen o této skutečnosti CSOBL 
neprodleně, písemně či emailem informovat. V případě nesplněni těchto povinnosti je LN povinen 
zaplatitČSOBL veškeré náklady spojené s ochranou předmětu leasingu a event. vzniklou škodu. 
!&JQ Leasingovy nájemce je povinen oznámit změnu umistěni PL nejpozději tři dny před 
provedenlm takové změny. K dočasnému umistění PL v zahraničí je LN oprávněn pouze na základě 
výslovného písemného souhlasu ČSOBL. Toto ustanoveni neplatí, pokud Je PL vozidlo. 
1AJ.! ČSOBL má právo kdykoliv zkontrolovat stav, umístění a způsob UŽÍváni PL, a to i bez 
předchozího oznámeni kontroly leasingovému nájemci. LN uděluje svoleni k přístupu i přiměfenému 
překonáni event. překážek takového přístupu osobě pověřené CSOBL na místo, na němž se PL 
nachází, ať již má sám k takovému pozemku, stavbě či jinému místu vlastnické či jiné právo, a to za 
ůčelem kontroly umístěni, stavu a způsobu užívání PL. Toto sjednané pravo přístupu trvá do úplného 
vypořádáni všech závazků (dluhů) z LS a je výslovně sjednáno i pro případ odnětí PL po jiném 
skončeni LS než převodem vlastnictví a rovněž pro pfipad dočasného znemožněni užíváni PL (dle čl. 



7 .3). Je-ll právo přístupu realizováno za ůčelem odnětí PL, zavazuje se LN poskytnout potřebnou 
součinnost k pfevzeti PL a vydat Jej. Postup ČSOBL v rámci tohoto ujednání je oprávněný a 
ČSOBL neodpovídá leasingovému nájemci za žaalou za újmu v dané souvislosti event. 
způsobenou. LN souhlasí s pořízením technické dokumentace. fotodokumentace nebo 
videozáznamu PL. 
1....§.Jl Pokud je k PL vydáván technický průkaz či jiný jemu odpovídajici doklad, je tento zásadně 
uschován u ČSOBL. Zapůjčeni technického průkazu nebo jiného jemu odpovidajicimu dokladu je 
možné pouze na žádost LN a jen v odůvodněných pfípadech. Podmínkou zapůjčeni technického 
průkazu jsou uhrazené splatné dluhy LN ze všech smluv uzavřenYch s ČSOBL LN je povinen 
zapůjčený technický průkaz či jiný jemu odpovídající doklad doručit do sídla ČSOBL nejpozději do
14 dnů od jeho zapůjčeni. Tato lhůta může byt v nutných připadech prodloužena, a to na žádost LN. 
Novou lhůtu k vráceni technického průkazu nebo jiného jemu odpovidajicimu dokladu stanoví 
CSOBL a písemně sdělí LN. Překročení lhůty (prodloužené lhůty) se považuje za hrubé porušení 
povinnosti LN. 
� ČSOBLjako vtastnik odepisuje PL v souladu s obecné závaznYfTli právními předpisy ve svém 
účetnictví, a to od počátku doby pronájmu (bod 1.6.15). 
!&!! Leasingový nájemce je povinen užfvat PL pouze způsobem, který nebude v rozporu se záko-
nem a nebude poškozovat práva a oprávněné zájmy ČSOBL a československé obchodní banky, a.s. 
(např. propagace konkurence). 
1.6.15 Doba leasingového pronájmu (dále jen .doba pronájmu") začíná dnem předání a převzetí 
PL ve stavu způsobilém k obvyklému užíváni (.uvedení do provozu"). Ukončeni doby pronájmu je 
upraveno v článku 4. těchto VSP. Minimální doba pronájmu je uvedena v LS. Doba pronájmu 
neskončí před ukončením odepisování v účetnictví ČSOBL 

2. Cena a platebrn podmtnky 

2 1 7,1kladn1 .tar n, 
� Vstupní cena 
Vstupní cena (kupní cena a vtastní náklady nebo reprodukční pofizovaci cena a vlastni náklady) uve
dená v LSje cenou předběžnou a vychází ze skutečnosti známých v okamžiku uzavřeni této smlouvy. 
Cena PL. která sloužj za základ výpočtu leasingových splátek, Je souhrnem kupni (pofizovaci) ceny 
PL a všech nákladů na pořizeni PL nutných k provedení leasingové operace a k uvedeni PL do pro-
vozu s výjimkou poplatků uvedených v bodě 1.3.1. 1.32 a 3.5. 
� Kalkulační základ 
Kalkulační základ je souhrn kupní {pořizovaci) ceny PL a všech nákladů na porizení PL nutných k 
provedeni leasingové operace a k uvedeni PL do provozu a případných úroků vzniklých za časové 
obdobi mezi ůhradou dodavatelské faktury a začátkem prvního splátkového období nebo dalších 
nákladů s výjimkou poplatků uvedených v bodě 1.3.1, 1.3.2 a 3.5. 
2.J..J_ Smluvni poplatek za uzavření LS 
Leasingový nájemce je povinen zaplatitČSOBLsmluvní poplatek za uzavření leasingové smlouvy ve 
výši uvedené v LS. 

.t..2 I ,11 JO' nlat y dal t platb 
� Výše řádn)'ch leasingových splátek a dalších plateb je předběžné dohodnutá oběma stranami 
v LS. 
2.2.2 Leasingová splátka obsahuje splátku vstupní ceny, splátku finančni služby včetně správy leasin
gové smlouvy, případně daň z přidané hodnoty, je-li relevantní. a pfípadněpojistne, pokud nejsou 
náklady na pojištění předepsány jako samostatná služba. 

L Zm('1 "' ib rwtJ c;truktur I ,ism J" c;platk 
U:.! Změnit bez souhlasu LN výši splátek či jiných plateb a promítnout tuto změnu na novém 
daňovém/platebním dokladu nebo vystavit samostatný pfedpis vyrovnávací splátky je oprávněn 
výlučně CSOBL, a to v těchto případech: 
a) je-li (skutečná) cena PL odlišná od vstupní (předběžné) ceny uvedené v LS (bod 2.1. 1 ), 
b) dojde-li ke změně výše sazeb hromadné pojistné smlouvy nebo k uzavření nové hromadné pojistné 
smlouvy nebo jiné pojistné smlouvy nahrazující hromadnou pojistnou smlouvu (čl. 3), 
c) dojde-li ke změně současných daňových podminek nebo k zavedeni novych dani nebo poplatků
tykajících se PL. 
d) dojde-li od data uzavřeni LS do data uvedeni PL do provozu ke změně sazby 3Y IRS zveřejňované
prvni R:racovni den v měsíci na webu CsOBL v sekci Informace pro zákazniky/Referenčni sazby. 
2.3.2 CSOBL je oprávněn bez souhlasu LN změnit vnitřní strukturu leasingových splátek, pokud se 
takto nezrněni celková výše splátek bez DPH. 

2.-4 Zpuo;ob preder1sov.1ni dluhu z le smqo smlouvv 
2.4.1 Splátky, jakož i úhrady ostatních závazků (dluhů) z LS, předepisuje CSOBL daňovými I 
platebními doklady, zpravidla splátkovými kalendáfi nebo pfedpisy splátek, vystavenými na celou 
dobu pronájmu, nebo zálohovými předpisy, které budou vyrovnány daňovými doklady. Volba formy 
daňového/platebního dokladu pfisluší CSOBL a CSOBL může kdykoli v době účinnosti LS způsob 
předepisování úhrady změnit, přičemž je však povinen tuto změnu písemné oznámit leasingovému 
nájemci. LN potvrzuje, že souhlasi s více způsoby úhrady splátek. LN je povinen ihned písemně 
oznámit ČSOBL každou změnu čísla svého bankovního účtu a adresy bankovniho ůstavu, 
prostřednictvím kterého bude provádět úhradu leasingových splátek. 
2.4.2 V pfipadě. že LN z jakýchkoli důvodů neobdržel při slušný daňový/platebni dok.lad, je povinen 
provádět úhrady ve výši a v terminech dle posledního dokladu. připadně ve výši dle LS na běžný 
kalendářni měsíc doby pronájmu vždy nejpozději k 15. dni prislušnéhokalendářníhoměsíce. Zároveň 
je povinen na tuto skutečnost ihned ČSOBL písemně upozornit. Případný rozdíl bude dodatečně 
vyrovnán. 
2.4.3 Pokud CSOBL vystaví nový daňový I platební doklad. tento ruší platnost všech předchozích. 
Platnost a účinnost takové změny nastává zasláním nového dokladu na adresu LN nebo způsobem 
dle bodu 7.12. 
2.4.4 LN nesmi bez písemné dohody s ČSOBL započíst svou pohledávku vůči ČSOBL na 
leasingovou splátku, leasingovou splátku zadržet nebo ji snížit. 
2.4.5 LN hradí předepsané leasingové splátky na číslo bankovního ůčtu ČSOBL s uvedením 
variabilnihosymbolu, který je uveden na daňovém/platebnim dokladu. Pokud LN nemá takový doklad 
k díspozíc1 je povinen platit splátky pod vartabilním symbolem čísla LS. Cislo účtu CSOBL může být
ze strany L,;$OBL v průběhu platnosti LS změněno a LN je povinen tuto změnu akceptovat 

2,5 Tf'.'nnm platnosti 
2.5.1 Leasingové splátky nebo jiné platby vyplývající z LS jsou splatné na účet ČSOBL v termínech 
uvedených v LS. těchto VSP či na daňovém / platebním dokladu CSOBL. 
2.5.2 LN splní svůj dluh včas, jestliže byla platba poukázána na číslo variabilního symbolu uvedené na 
pfislušném dokladu a pfipsána v plné výši na účet ČSOBL nejpozději v den splatnosti. 
2.5.3 V případě prodlení v úhradě leasingových splátek. záloh a dalších plateb vyplývajících z LS je 
cs5BL oprávněn vyúčtovat LN a LN je na základě tohoto vyúčtování povinen zaplatit úrok z prodlení 
ve výši 0.15 % z dlužné částky za každý den prodlení. Povinnost k připadné náhradě újmy není 
úhradou úroků z prodlení dotčena. 
2.5.4 ČSOBL je oprávněn započíst platby LN přednostně na nejstarší nebo nejméně zajištěné 
pohledávky včetně úroků z prodlení, a to jak na pohledávky splatné tak i na nesplatné, včetně 
pohledávek promlčených a pohledávek splatných i nesplatných vyplývajícich z jiných mezi oběma 
stranami uzavřených smluv. V případě. že mezi ČSOBL a LN nedojde k dohodě o pořadí, v jakém 
jsou jednotlivé platby započítávány na pohledávky CSOBL, určuje toto pořadí CSOBL 

3, POJl�len, 

f·'Ojl ,te pro !i.k 1dari1 drr.;. n, ramc, t1rom:1drn poJ tn mlou •y 
� Předmět leasingu musí být pojištěn. Není-li v LS výsk)vné sjednáno jinak. je PL po celou dobu 
leasingu pojištěn v rámci hromadné pojistné smlouvy. uzavřené mezi ČSOBL a pojistitelem. Pojištění 
PL bude sjednáno pro územ i České republiky, pokud není PL vozidlo. a pro území Evropy a Turecka,
pokud je PL vozidlo. Rozsah pojištění. pojistitel a další podmínky pojištěni jsou uvedeny v příloze LS 
(Přiloha o pojištění), jejímž podpisem LN zároveň osvědčuje, že souhlasí s úrovni pojištěni a že 
obdržel všeobecné, smluvní nebo jiné relevantní podmínky pro danou pojistnou smlouvu, kterou je 
PL pojištěn, a případné další informace. LN se zavazuje uvedenYfTli materiály řídit a jejich podmínky 
dodržovat. LN je povinen seznámit se s podmínkami povinného vybaveni zabezpečovacím zařizením 
(např. doložka), které jsou uvedeny v pojistné smlouvě nebo dodatcích a které jsou nedílnou součástí 
pojistné smlouvy, a tyto podmínky dodržoval LN je povinen na zák.ladě oznámení ČSOBL o změně 
podmínek povinného vybavení zabezpečovacím zařízenim. vyžadovaných pojistitelem, I v průběhu 
LS takové podmínky věcně a v terminu Sjednaném mezi ČSOBL a pojistitelem splnil Je-li pojistnou 

ČSOBL - Interní

smlouvou stanovena povinnost potvrdit dodrženi těchto podminek,je LN povinen v zastoupení ČSO� 
takový doklad opatřit a ČSOBL bez prodlení předal Nedodrženi těchto povinností je hrubym porušenirr 
LS. V případě zániku hromadné pojistné smlouvy je LN povinen respektovat podminky jiné hromadné 
pojistné smlouvy nebo jiné pojistné smlouvy hromadnou pojistnou smlouvu nahrazujici, kterou ČSOBL
uzavře, a to v rozsahu nejbližším rozsahu pojištění podle přílohy LS, a zavazuje se platit čSOBL 
pojistné ve výši uvedené v daňovém dokladu. vystaveném v této souvislosti ČSOBL Nebude-li dalši 

pojištěni PL ze strany ČSOBL možné, oznámí ČSOBL leasingovému nájemci tuto skutečnost 

nejpozději 1 měsic před zánikem pojištěni. LN je povinen PL neprodleně pojistit individuálně. Pojistné 
hradí pojistiteli ČSOBL. LN uhradí pojistné jako samostatné plněni vedle leasingových splátek na 
základě při slušného daňového / platebního dokladu vystaveného ze strany ČSOBL 
3.1.2 V případě. že součásti LS je povinná doplňková služba, jíž je jakékoliv pojištěni, nebo pokud si
LN zvolil jako volitelnou doplňkovou službu k této LS jakékoliv pojištění, jsou podmínky pojištění 
sjednány samostatným dokumentem (Příloha o pojištěni). Podrobnější specifikace pojistných 
podmínek je obsažena v při slušných specifikovaných pojistných podmínkách při slušného pojistitele,
které se LN zavazuje dodržovat. Pojistné se LN zavazuje zaplatit ve sjednané výši spolu s řádnými 
leasingovými splátkami. Podmínky pojištění jsou upraveny v Přileze o pojištěni, která je součástí LS. 
LN není oprávněn měnit pojištění. které byto sjednáno jako povinné. Toto pojištění je sjednáno jako 
součást finanční nabídky a jeho změna není nárokem leasingového nájemce. 
� LN souhlasí s tím, že CSOBL, pro účely sjednaného pojištění předá pojistiteli (ve vztahu k 
příslušnému pojištění) následující údaje LN: jméno, přijmeni, název, IC, případné rodné číslo nebo
datum narozeni, adresu trvalého bydliště/sídla (či případnou kontaktni adresu), telefonní číslo, DIČ 
u Plátců DPH a identifikační údaje k PL. Pokud si LN sjedná individuální pojištěni (jakéhokoliv druhu), 
je ČSOBL oprávněn sl ověřit u pojistitele. zda LN pojištěni uzavřel a zda plní sjednané podmínky 
pojištění. Za tímto účelem je ČSOBL oprávněn poskytnout pojistiteli údaje nezbytné pro toto ověřeni 
a zároveň LN zprošťuje pojistitele mlčenlivosti v této věci. 
3.1.4 LN je si vědom své povinnosti pravdivě a úplně odpovědět na všechny dotazy pojistitele a 
CŠOBL a uvést všechny informace, i ty, které se mu jevi jako nepodstatné. LN bere na vědomi, že 
při porušeni těchto povinností má pojistitel právo snížit nebo odmítnout pojistné plněni. 
ll,á LN se zavazuje předem informovat ČSOBL, pokud hodlá PL užívat jako vozidlo se zvláštním 
užitím (taxislužba, autoškola, vozidla pronajímaná za ůplatu, vozidla s právem přednosti v jizdé. pro 
přepravu nebezpečného nákladu apod. podle podmínek pojišťovny). Tato skutečnost má vtiv na výši
pojistného, které bude neprodleně upraveno podle příslušné metodiky pojistitele. V připadě. že tuto 
svoji povinnost při uzavřeni LS nesplnil, je seznámen s tím, že veškeré následky spojené s 
neuvedením této okolnosti jdou k jeho tiži, včetně případné náhrady škody. 
3.1.6 LN bere na vědomí, že pojistitel je oprávněn vypovědět, resp. změnit / ukončit / upravit pojistné 
podmínky jeho stávajicího pojištění uzavřeného v rámci hromadné / rámcové / skupinové pojistné 
smlouvy mezi pojistníkem a ČSOBL, a to zejména v případech: dlouhodobě nepříznivého škodného 
průběhu, opakované pojistné události nebo jakýchkoliv závažných porušeni povinnosti plynoucích 
ze sjednaných podmínek pojištěni. 
V pfípadě, že ze strany pojistitele dojde k takovéto změně podmínek pojištění nebo přimo k jejich 
ukončeni, je éSOBL oprávněn jednostranné změnit stávající podmínky pojištěni LN. resp. sjednat 
pro LN pojištění v rámci jiné své hromadné / rámcové / skupinové pojistné smlouvy či pojištěni LN 
sjednané v rámci hromadné/rámcové/skupinové pojistné smlouvy ukončil O této skutečnosti bude 
LN písemnou formou informován. Společné s informaci o změnách v pojištěni bude LN zaslán nový 
pfedpis splátek včetně příslušné dokumentace a nových popstných podmínek, které je LN povinen
obstarat vlastnim podpisem a zaslat zpět ČSOBL do 10 dnu od doručeni dokumentace. Pokud tak 
LN neučini, je ČSOBL oprávněn pojištění LN sjednané v rámci své hromadné/rámcové/skupinové 
pojistné smlouvy jednostranné ukončil 

2 lnd1v1dualni poJ1St rn proti c:kodam a odc1zen1. uzav1raru le ingo ;:m naJcmcem 
Ve výjimečném připadě může byt sjednáno individuální pojištění PL, které podléhá schváleni ČSOBL. 
Seznam přípustných pojistitelů, rozsah a podminky pojištěni jsou uvedeny na internetových stránkách 
ČSOBL- www.csobleasing.cz. V případě schváleni individuálniho pojištěni PL je LN povinen sjednat
pojištění za podmínek stanovených CSOBL přímo v LS nebo v samostatném dodatku. 

3.3 Vznik pOJIStne udalost1 
V připadě vzniku pojistné události je LN povinen písemně či emailem ihned informovat o pojistné 
události pojistitele a zároveň ČSOBL a zabezpečit všechny důkazy a jiné doklady nezbytné k zajištění 
pojistného plnění: dále je povinen poskytnout ČSOBL, pojistiteli a opravně veškerou součinnost. LN je 
rovněž povinen bez zbytečného odkladu zajistit uvedeni PL do stavu předešlého pojistné události na 
své náklady. 

3.4 Pouz,ti poJ1stneho plnéni 
Pojistné plnění z pojistné smlouvy dle bodu 3.2 plní pojistitel v souladu s vinkulací CSOBL. Pojistné 
plněni z pojistné smlouvy uzavřené dle bodu 3.1 plni pojistitel ČSOBL v plné výši. ČSOBL je oprávněn 
započíst proti pojistnému plnění dluhy LN včetně příslušenstvi, a to aždo výše pojistného plněni. To plati 
I pro pohledávky z jiných, mezi oběma stranami uzavřených smluv, zejména leasingových, úvěrových 
nebo nájemních smluv. Povinnost LN bez zbytečného odkladu uvést PL do stavu předešlého pojistné 
události není dotčena tím. že pojistné plněni nedosáhne nákladů na uvedení PL do stavu předešlého 
pojistné události a dobou. kdy pojišťovna příslušné pojistné plněni vyplatí. Není•li provedena oprava PL 
nebo cena opravy uhrazena v době, kdy by zbY'Jající část pojistného plněni měla být poukázána LN. je 
ČSOBL oprávněn pojistné plněni až do výše předpokládané ceny opravy poukázat přímo opravci:
taková platba se považuje za platbu ve prospěch LN. V příP.:adě zničeni nebo odcizení předmětu 
leasingu bude postupováno podle bodu 4.3. Nemá-li LN vůči CSOBL žádné splatné závazky (dluhy) 
nebo poté. co je beze zbytku uhradil. dá CSOBL pojistiteli souhlas k výplatě pojistného plnění LN nebo
opravně. V případě, že LN v rozporu s ustanovením 1.5.4 provede opravu PL u jiného než 
autorizovaného servisního střediska, je ČSOBL oprávněn požadovat po LN doloženi znaleckého 
posudku na opravený PL. Posudek je v takovém pfipadě zhotovován za účelem ověřeni, že opravou v 
neautorizovaném servisnim stfedisku nebyl PL znehodnocen. Náklady na vyhotoveni takového pqsudku 
nese LN. Pokud se prokáže, že oprava v neautorizovaném servisu snížila cenu PL je ČSOBL 
oprávněn požadovat po LN ůhradu vzniklé škody. Rozdíl mezi pojistnym plněním a skutečnou výši 

škody vyjádřenou v Kč (včetně sjednané spoluúčasti) nese LN. LN bere na vědomí, že vznikne-li ze 
sjednaného pojištění pojistiteli povinnost poskytnout pojistné plnění, tak jej pojistitel poskytne CSOBL 
pokud nedá CSOBL pojistiteli jiný dispoziční pokyn. Je-li LN zároveň pojištěným, souhlasí níže 
uvedeným podpisem s tím, aby pojistitel poskytnul připadné pojistné plnění CSOBL Právní vztahy mezi 
ČSOBL a LN ohledně vypořádáni pojistného plněni jsou upraveny v leasingové smlouvě a ve VSP. 

:t 5 P0Jiste111 odpo r�dn st1 za UJffiU zpusobenou provozem vozidla 
Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla (dále jen �pojištění odpovědnosti�) se 
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uzavře ČSOBL u smluvního pojistitele. dle výběru LN. a to na celou dobu trvání LS. Je-li to ze strany 
ČSOBL možné, je pojistná smlouva uzavřena vždy u téhož pojistitele, u kterého je sjednáno havarijní 
či strojní pojištění PL Rozsah pojištěni, pojistitel a dalši podmínky jsou uvedeny v Přileze o pojištění.
na dokladu o pojištění, pojistných podmínkách pojistitele a informaci o pojištěni, kterými je LN povinen se 
fidit. V připadě zániku hromadné pojistné smlouvy je LN povinen respektovat podmínky jiné hromadné 
pojistné smlouvy nebo jiné smlouvy hromadnou pojistnou smlouvu nahrazující, kterou uzavře ČSOBL. 
Pojistné hradi pojistiteli ČSOBL LN uhradí pojistné jako samostatné plněni vedle leasingových 
splátek na zák.ladě přislušného daňového/ platebního dokladu vystaveného ze strany ČSOBL. LN je 
povinen ihned nahlásit ČSOBL i pojistiteli pi sem ně, emailem či způsobem dle bodu 6.11. vznik pojistné
události nebo ztrátu dokladů o pojištěni. Při ztrátě dokladů může ČSOBL vystavit nebo od pojistitele 
zajistit vystavení nových dokladů. V případě, že dojde ke změně údajů o PL nebo držiteli PL. je LN 
oprávněn si vyžádat nově doklady o pojištěni. ČSOBL nevystavuje doklady o pojištěni v průběhu LS 
automaticky. V případě ukončení LS dle čl. 4. je LN povinen vrátit CSOBL do tli pracovních dnů doklad 
o pojištění (zelenou kartu). 

3Ji PoJ1stcni PL 1mmo u.tem, sJeclnana v po11stnych c;mlouv.1ch 
LN je povinen předem písemně nahlásit ČSOBL použjváni PL mimo ůzemi, která jsou sjednána v 
pojistné smlouvě, a to jak v připadá, že má uzavřeno pojištěni v rámci hromadné pojistné smlouvy, tak 
i v případě, že má uzavřeno individuálni pojištěni. LN je současně povinen si v takovém případě před
vstupem na tato ůzemi sjednat na vtastní náklady pojištění PL, a to jak pojištěni odpovědnosti (čt 3.5). 
tak pojištěni strojní či havarijní (čt 3.1 ), kterým bude kryto uživání PL na těchto územích. 

4. Ukonéen, leasingove smlouvy 

4.1 Formyukoncenileas1ngo smlou� 
Nedojde-li k ukončeni LS dohodou, smlouva končí: 



a) převodem vlastnictví k PL na leasingového náJemce nebo 
b) trvalYm vyřazenim PL z provozu nebo 
c) výpovědi ze strany ČSOBL nebo 
d) odstoupením ze strany ČSOBL 

4 2 Pre ,ou d.l!)tn1,;tv1 PL na leasIn!:Jovehu, JJ1•1111.e 
4.2.1 Neni-li dále uvedeno jinak, Je LN oprávněn, nikoliv však povinen po uplynuti sjednané doby 
nájmu uzavřít kupní smlouvu na převod vlastnictví PL podletohotoéJánku. Smluvni strany se dohodly, 
že toto oprávněni LN uplatni tak. že nejpozději do data ukončeni nájmu PLza�ati LN zálohu na kupní 
cenu podle LS jakož i všechny ostatní závazky (dluhy) z LS. Nedojde-li z jakéhokoliv důvodu k prodeji 
PL po uplynuti sjednané doby nájmu, pak se pro vráceni PL do ČSOBL použije pfiměreně ustanoveni 
4.4.3VSP. 
4.2.2 K uzavření kupní smlouvy dojde tim, že : ČSOBL po uhrazení všech dluhů leasingového na• 
jemce zašle LN daňový- doklad na kupní cenu PL s datem uskutečnění zdanitelného plnění, tj. dnem 
dodáni PL, kteíym se rozumí nejdříve den následujici po dni ukončení smluvního vztahu mezi LN 
a ČSOBL. Vlastnictví k PL přejde na LN poté, kdy budou uhrazeny všechny závazky (dluhy) LN vůči 
ČSOBL, tedy vedle kupni ceny I všechny leasingové splátky včetně ůroků z prodlení, smluvni pokuty, 
náhrady škody nebo jiné závazky (dluhy), nejdříve však po uplynuti sjednané doby pronájmu. O pře
vodu v1astnictvi vydá ČSOBL potvrzeni, event. si převod vlastnictví osvědči jinyrtl vhodným zpuso
bem. ČSOBL předá LN technický průkaz PL, popřípadě jiný obdobný doklad, pokud ho měl v drženi, 
a zároveň pfedá plnou moc ke zrušeni zápisu o vlastnictví PL v technickém průkazu PL pro přislušnY 
ůřad. LN je povinen na vyzvu ČSOBL, učiněnou nejdříve 4 měsíce před předpokládanYm převodem 
vlastnictví PL na LN, zaplatit zálohu na sjednanou kupní cenu Pl ve vYši 100 % této ceny včetně DPH, 
a to Jestliže se LN rozhodne uplatnit právo na převod vlastnictví k PL. PL bude leas1ngovym nájem• 
cem koupen tak, jak věc (soubor věci) stoji a leží. Pokud bude LN požadovat sepsání samostatné 
kupní smlouvy, kterou přejde v1astnictvi k PL,je povinen zaplatit CSOBL před zaslánim kupní smlouvy 
poplatek odpovidajici platnému sazebníku CSOBL za jeji sepsáni. Tento poplatek bude splatnY na 
základě daňového dokladu ČSOBL s při slušnou OPH. 
4.2.3 ČSOBL je oprávněn odepřít převod vtastn,ctvi na LN podle čl. 4, pokud LN nevyrovná všechny 
závazky(dluhy) z LS nebo z jiné mezi oběma stranami uzavřené leasingové nebo jiné smlouvy, a dále
i v případě. ie LN neplní své závazky {dluhy)vůč1 ČSOBLplynouci z titulu ručeni poskytnutého za třeli 
osobu. nejpozději do 1 mě sice od splatnosti poslední leasingové splátky. Po oznámeni takového ode
přeni je LN povinen PL na vý-zvu vrátit CSOBL. Pro vráceni PL se použije postupu podle bodu 4.4.3. 

4.3 Trvale Iyrazt::nI PLL provozu v pnpack jeho pro�azatclni.ho zn1Cc111 net>o odcizeni 
4.3.1 Na základě pisemněho potvrzení pojistitele, že se jedná o totální havárii. se předčasně ke dni 
doručeni potvrzeni potvrzeni pajistitele do čSOBL ukončíLS. V připaděodcizeníPLskončiLSk dabJ 
doručeni usneseni policie do CSOBL, Ze se PL nenalezL ČSOBL má v obou případech nárok na 
splátku i za období, které zahrnuje datum doručeni uvedených potvrzeni. Pokud LS skončí z tohoto 
důvodu. je LN povinen zaplatit ČSOBL všechny do té doby vzniklé a neuhrazené dluhy včetně jejich 
příslušenství (poměrnou část splátky, je-li sjednána delší než měsični splátka a LS skončí před 
uplynutím při slušného období). ČSOBL Je dále oprávněn požadovat po LN zaplaceni částky až do 
vYše sumy všech zbývajících splátek sjednanYch LS. Pokud došlo ke zničení nebo odcizeni PL, 
kteíy je části celkového souboru movitych vécí, jež JSOU všechny předmětem jedné leasingové 
smlouvy a které jsou z hlediska jejich provozu a užitnosti na sobě nezávislé, nedochází k 
f=!ředčasnému ukončeni LS. pokud se smluvní strany nedohodnou jinak. V ostatních případech je 
ČSOBL oprávněn změnit yYši a strukturu leas1ngovYch splátek a pokud tak neučiní, je LN povinen 
hradit nadále leasingové splátky včas a v plné výši podle platného dokladu. 
4.3.2 Pojistné plnění je pak použito shodně s bodem 3.4, nebo může byt započteno na budoucí s plát• 
ky, tzn. ve prospěch LN. Došlo-li k totální škodě na PL, je LN povinen ihned zajistit bezpečné uložen I 
havarovaného PL na v1astni náklady. Za bezpečné uloženi se pro účely tohoto ustanoveni rozumí 
taková forma uloženi PL, která zabraňuje dalšímu poškozeni PL. vč. poškozeni povětrnostními pod
mínkami a živelnymi událostmi, průmyslovyTTl1 haváriemi, vandalismem, rozkradením části PL nebo 
krádeži PL. Pokud dojde k některým z uvedených poškozeni PL nebo k jeho odcizeni tim, že nebyly
výše uvedené postupy dodrženy, připadnou ztrátu nese LN. LN je povinen uhradit náklady spojené 
s uložením poškozeného nebo zničeného PL až do doby jeho prodeje nebo likvidace, a to bez ohledu 
na datum, kdy došlo k předčasnému ukončeni LS podle tohoto bodu. LN je povinen zajistit přistup 
k PL pracovníkovi pojišťovny a přip. i pracovníkovi CSOBL nebo jim pověřené osobě. Jestliže pojis
titel stanoví cenu zbytků nulovou či v hodnotě šrotu, je LN povinen PL zlikvidovat na vlastní náklady. 
Jestliže pojistitel při výpoctu pojistného plněni odecte cenu využitelných zbytků PL, má LN předkupní 
právo k těmto zbytkům za tuto cenu stanovenou pojistitelem. Tohoto předkupního práva může LN 
využit tak, že do 15 dnů od vzniku havárie zašle na adresu ČSOBL pisemnou žádost o odkoupeni
PL. Pokud tohoto práva využije, musí uhradit cenu zbytků PL, popř. je-li částka konečného finanč
ního vyrovnáni větší nebo rovna ceně zbytků zbytků v konečném finančním vyrovnáni. Na základě 
dohody uzavřené mezi ním a ČSOBL se stává vlastnikem zničeného PL a nadále je oprávněn s takto 
poškozenYm Pl nakládat podle svého uváženi. V takovém případě přechází na LN veškeré 
povinnosti stanovené zákonnou úpravou souvisejici s vlastnictvím, držením a provozem PL. V 
případech, kdy LN nevyužije svého předkupního práva na odkup zbytků PL (čimž se rozumi i 
nabídka odkupu zbytků za jinou cenu než stanovenou pojistitelem), ČSOBL rozhodne o prodeji PL 
třeti osobě. V takovém případě je LN povinen předat PL na základě plné moci a na vyzvání ČSOBL 
oprávněné osobě, a to se všemi součástmi PL a veškerou související dokumentaci. V připadě, kdy 
ČSOBL nenašel kupce za cenu stanovenou pojistitelem, může ČSOBL rozhodnout o prodeji 
využitelnYch zbytků za cenu dle znaleckého posudku. Náklady na zhotoveni tohoto posudku nese v 
plné vý-ši LN. V připadě, že nelze z jakýchkoli důvodů dosáhnout stanoviska pojistitele ani získat 
znalecky posudek, je ČSOBL oprávněn realizovat prodej PL formou aukce. Způsob a podmínky, za 
kterých se aukce koná, určuje ČSOBL Prodejní cena využitelnYch zbytků bez DPH je přednostně 
určena k ůhradě škod ČSOBL, které vznikly totální škodou na PL. především ke snížení účetní 
zůstatkové hodnoty. Jestliže je prodejní cena zbytků vyšší, než byla stanovena ůčetni zůstatková 
hodnota PL, může CSOBLrozhodnout o přiznáni tohoto přebytku k prodejni ceně využitelnYch zbytků 
PL zákazníkovi. čSOBL nenese odpovědnost za škody vzniklé na věcech zákaznika a třetich osob 
uloženych v PL nebo při PL. LN je povinen neprodlené po tom, co pojistitel rozhodl o totálni havárii 
PL. demontovat a VY.imout z PL veškeré osobni věci a součásti, které nejsou součástí PL, a to na 
vlastní náklady. Zpusob demontáže nebo vyjmuti těchto věci nesmí způsobit poškozeni nebo 
znehodnoceni PL. V případě, že LN neprojevi zájem o koupi využitelnYch zbytků PL zaslánim 

písemné objednávky na adresu ČSOBL a zároveň neumožni jeho prodej další straně, je ČSOBL 
oprávněn požadovat po LN zaplaceni ceny těchto využitelnYch zbytků na základě ceny stanovené 
pojistitelem nebo znaleckým posudkem. Úhradu kupní ceny využitelnYch zbytků PL může ČSOBL 
realizovat započtením proti přijatému pojistnému plnění. V takovém případě přejde vlastnictví ke 
zbytkům PL na LN až po podpisu kupni smlouvy. V případě, že LN neodkoupí nebo nezaplatí kupní 
cenu l[YUžitelných zbytků PL stanovenou pojistitelem nebo znaleckYm posudkem a zároveň nepředá 
k PL ČSOBL pověřené osobě veškeré jeho součásti vč. technické a provozní dokumentace, kličů, 
ovladačů bezpečnostních prvků, nebo nesdělí ČSOBL přesné miste, kde se PL nachází, je toto 
f?()važováno ze strany LN za bránění v prodeji PL. V případě bránění v prodeji PL zákazníkem, je 
CSOBL oprávněn využit veškerých prostředku, ktere ji umožňuje zákon a tyto VSP k navráceni PL 
Veškeré náklady spojené s tímto postupem ČSOBL hradi LN. Náklady spojené s pojišténim 

i[ odpovědnosti za škody způsobené provozem motorového vozidla je oprávněn požadovat CSOBL po 
� LN, a to i po datu předčasného ukončeni LS, pokud nedošlo k prodeji využitelnYch zbytků PL. 

4.3.3 Pojistné plněni v připadě trvalého vyřazení PL z provozu (prokazatelné zničeni PL nebo 
odcizeni) použije ČSOBL k úhradě škody vzniklé ČSOBL jako vlastníku PL, a to ve výši úcetni 
zůstatkové hodnoty ke dni předčasného ukončeni LS, případně snížené o prodejni cenu zbytků Pl. 
Pojistného plnění bude dále použito na úhradu dluhů vyplývajicich z bodu 4.3.4 těchto VSP. 
4.3.4 V případě ukončeni LS podle bodu 4.3 Je ČSOBLoprávněn požadovat a leasingový-nájemce je 
povinen zaplatit ČSOBL: 
a) všechny do té doby neuhrazené dluhy, vč. jejich příslušenství, 
b) náklady spojené s odebráním, přepravou, skladováni, oceněním, dalším prodeIem zbytků vozu 
a zákonnYm a havarijním pojištěním, 
c) dohodnuté smluvní pokuty a pfislušenství všech po/'1'edávek, zejména úroky z prodlení, 
d) škodu vzniklou vyřazenim předmětu leasingu, ve které je ČSOBL oprávněn požadovat po LN za-. 
placeni částky až do vYše sumy všech zb)'Vajícich splátek sjednanYch LS 
e) rozdíl mezi sumou pojistného na zákonně a havarijni pojištěni PL, kterou ČSOBLvsouladu sesjed• 
naným1 pojistnYmi smlouvami uhradit, nebo je povinen uhradit pojistiteli, a sumou tohoto pojistného 
uhrazenou leasingovYm nájemcem ČSOBLkdatu ukončeni LS, a to iv připadá, kdy byla LS uzavřena 
v rámci obchodní akce, v rámci které bylo LN poskytnuto pojištěn, zdarma. 
f) poplatek za zpracováni finančniho vyrovnání smlouvy při předčasném ukončeni smlouvy z důvodu 
eojistné události podle sazebníku ČSOBL v souladu s bodem 7.20. 
CSOBL je oprávněn požadovat po LN zaplaceni všech škod a nároků vzniklých v souvislosti s 
předčasným ukončením LS z důvodu trvalého vyřazeni PL z provozu, a to i v době, kdy pojistitel 
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nevyplatil pojistné plněni, nebo nerozhodl o vyplatě pojistného plnění a ceně využitelnYch zbytků PL. V 
takovém případě je budoucí pojistné plněni a případné plněni z prodejní ceny využitelných zbytků 
určeno k ůhradě těchto škod, které ČSOBL vznikly, a v případě, že již zákazník v plné vYši CSOBL tyto 
škody uhradil a nemá vůči ČSOBL žádné pohledávky, pak Je pojistné plněni a připadne plněni z 
prodejní ceny využitelnYch zbytků určeno k vý-platě LN. 
4.3.5 Případná část jednorázové splátky hrazené předem, nezůčtované do V}'nosů ČSOBL, bude 
použita shodně s bodem 4.4.5. 

4.4 Vypovcď Zl: trdn CSOBL 
1AJ. CSOBL je oprávněn vypovědět leasingovou smlouvu: 
a) je-li LN v prodlení se zaplacením leasmgové splátky nebo úroku z prodlení nebo smluvní pokuty, a 
to i částecně, 
b) je--li LN v prodlení s plněním povinnosti nebo se zasláním dokladů uvedených v těchto VSP déle než 
1 měsíc, 
c) jestliže LN uživá PL v rozporu s podminkami užívání, provozu, v rozporu s ůčelem uživání PL a v 
rozporu s těmito VSP, v důsledku čehož ČSOBL vznikla nebo hrozí škoda nebo dochází k 
nadměrnému nebo předčasnému opotřebeni či poškozeni PL, 
d) pokud LN hrubYm způsobem porušuje své povinnosti vyplývající z leasingové smlouvy a těchto VSP. 
e) bylerll zahájeno proti LN insolvenčni rízení, vstoupil·li LN do likvidace nebo byla-U na majetek LN 
nařízena exekuce, 
f} jsou•li dány důvody k vypovědi nebo odstoupeni od jiné mezi oběma stranami uzavřené leasingové 
nebo jiné smlouvy nebo v případě, že LN neplní své závazky (povinnosti) vůči ČSOBL plynoucí z titulu 
ručení poskytnutého za třeti osobu, 
g) odmítl-li ČSOBL převod vlastnictví podle bodu 4.2.2, 
h) jestliže došlo k takové zrněné právní subjektivity LN. kterou ČSOBL bude považovat za sníženi 
odpovědnosti a předpokladů pro plněni závazků z LS, 
ij při přemístění sídla nebo trvalého bydliště LN mimo ůzemi české republiky, 
j) v případě omezeni svéprávnosti LN, 
k) v případě úmrtí nebo zániku LN, pokud ve lhůtě jednoho splátkového období, ne1déle však 1 měsic, 
nebude znám právní nástupce LN, 
Q přestane-li LN plnit podstatné povinnosti podle pojistné sm louvy, zejména platit pojistné nebo plnit 
podmínky pro zabezpečeni PLproti odcizeni, skonči•li j im SJednaná pojistná smlouva nebo neuzavře-li 
LN po zániku hromadné pojistné smlouvy ČSOBL novou poJIstnou sm louvu, 
m) zanikne-li nebo se snižl zajištění dluhu LN z leasingové smlouvy a LN do 1 měsíce od zániku, resp. 
snížení zajištěni neposkytne jiné zajištění, které ČSOBLschválí, 
n) zhorší•li se v průběhu LS hospodářská situace LN a LN neposkytne na žádost ČSOBLdo 1 měsíce od 
obdržení takové žádosti tomu odpovídající dozajištění dluhů z LS, 
o) odvolá-li LN svoji plnou moc podle bodu 7.2 a 7.5. 
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00001350, spisová značka: S.XX.XVI 46vedena u rejstříkového soudu v Praze(dálejen .čsoe•), nebo 
jinou osobou, která tvoří spolu s ČSOB nebo ČSOBL koncem ve smyslu Zákona o obchodních 
korporacích, a to i částečně, 
q) pokud došlo k podstatné změně poměrů, Jež podstatně ovlivňuji schopnost LN včas a řádně plnit 
závazky (povinnosti) vypl)'Vajici z LS, nebo vyšly naJevo skutečnosti, které odůvodňuji oprávněné 
pochyby o možnostech LN včas a řádné plnit závazky (povinnosti) z LS. 
4.4.2 V pfipadech uvedenYch v bodě 4.4.1 v písmenech a) až q) konči LS dnem, uvedenYm v písemné 
výpovědi LS. Výpověď se považuje za dorucenou při postupu podle bodu 7.12 těchto VSP. 
4.4.3 Pokud LS bude ukoncena výpovědi,je LN povinen vrátit PL vcetně dokladů a příslušenství, které je 
nedílnou součásti PL. na místo a v terminu určeném ČSOBL Pokud tak neučini, ČSOBL předmět 
leasingu leasingovému nájemci odebere, a to i bez předchozího oznámeni nebo proti jeho vůli podle 

Sjednaného prava přistupu podle bodu 1.6.11. 
4.4.4 V případě ukončeni LS podle bodu 4.4 je LN povinen zaplatit ČSOBL: 
a) všechny do té doby neuhrazené dluhy včetně jejich pfislušenství, 
b) náklady spojené s vymáhánim splněni povinností (bod 5.1 pism. a) a náklady spojené s odebráním, 
přepravou, skladováním, oceněním, dalším prodejem (pronájmem) PL a zákonnYm pojištěním PL. 
c) dohodnuté smluvni pokuty a přislušenstvi všech pohledávek, zejména úroky z prodlení, 
d) náhradu škody ve vYši ůčetni zůstatkové hodnoty PL ke dni ukončení LS v případě, že LN nevrátí PL 
ve stanovené lhůtě ČSOBL, 
e) ČSOBL je oprávněn požadovat po LN zaplaceni částky až do vYše sumy všech zb;ivajících splátek 

sjednanYch LS, a to ve vý-ši sjednaných leasingovYch splátek za dobu ode dne, kdy měl LN vrátit PL 
podle vý-zvy ČSOBL po zániku LS. do dne skutečného vrácení PL nebo do dne vzniku pojistné události 
a smluvní pokutu ve vYši 0, 1 o/o ze vstupní ceny PL bez DPH za každY den prodlení s vrácením PL; 
uhrazeni této škody a/nebo smluvní pokuty nenahrazuji souhlas ČSOBL s užíváním PL a neznamenají 
vznik jakékoliv nové smlouvy, 
f) ztrátu z prodeje ve vYši rozdílu mezi sumou splátek od data ukončeni LS (vý-povědi) do sjednaného 
konce LS, poniženou o pojistné a odúročenou leasingový-m ůrokem (dále jen „suma splátek•) a 
dosaženou prodejní cenou bez DPH,pfipadně vstupní cenou pro novou zákaznickou smlouvu na PL 
bez DPH (dále jen .prodejní cena�); CSOBL je oprávněn stanovit vstupní cenu nového zákaznického
vztahu nebo prodej ni cenu PL Jako cenu obvyklou na trhu s přihlédnutím k techrnckemu stavu, opotřebení 
a mistnim podmínkám; pokud je prodejni cena vyšší než suma splátek, bude častka, o kterou prodeJni 
cena převyšuJe sumu splátek použita k poníženi ostatních pohledávek ČSOBL za LN. 
g) rozdíl mezi sumou poJistného na zákonné a havarijní pojištěni PL, kterou ČSOBL v souladu se 
sjednanYmi pojistnYmi smlouvami uhradil nebo je povinen uhradit pojistiteli, a sumou tohoto pojistného 
uhrazenou leasmgový-m nájemcem ČSOBLk datu ukončeni LS. a to I v případě, kdy byla LS uzavřena v 
rámci obchodní akce, v rámci které bylo LN poskytnuto pojištěni zdarma, 
h) poplatek za zpracováni finančního vyrovnání smlouvy z důvodu neplaceni a neplněni povinnosti dle 
smlouvy podle sazebníku ČSOBL v souladu s bodem 7.20, 
4.4.5 V případě ukončení LS je ČSOBL oprávněn zaslat LN konečné vyúčtování LS, v němž budou 
mimo pohledávek ČSOBL za LN zohledněny pohledávky LN za ČSOBL. kterými jsou výhradně 
případné přeplatky na LS. připadné pojistné plnění a případně prodejní cena PF. 

4.5 Ukoncc111 lcasingov.-, smlouvy odstoupennn od lca:.111govcsmlouv� 
4.5.1 ČSOBL je oprávněn od leasingové smlouvy odstoupit: 
a) nebyla.ti zaplacena jednorázová splátka předem v pine vý-ši, 
b) pokud před uzavřenim smlouvy s dodavatelem PL vznikly prokazatelné skutečnosti na straně LN, 
které odůvodňuji opravněné pochyby o možnostech včasného a ůplného plněni všech povinnosti ze 
strany LN, 
c) jestliže došlo k odstoupení ČSOBL nebo dodavatele PL od kupní nebo obdobné sm louvy. 
4.5.2 ČSOBL Je také oprávněn od LS odstoupit v případě, že se mu nepodaří uzavřít kupní nebo 
jinou obdobnou smlouvu s dodavatelem PL. 
4.5.3 V �řipadech uvedených v bodé 4.5 konči platnost a účinnost LS dnem doručeni písemného 
sděleni ČSOBL o odstoupeni; pro doručeni plati bod 7.12. K odstoupení Je třeba přikročit bez 
zbytečného odkladu po 2:1ištění důvodů uvedenYch v bodu 4.5.1 a 4.5.2. 
W. V případě ukončení LS podle bodu 4.5.1 je LN povinen, pokud není dohodnuto jinak, zaplatit 
CSOBL: 
d) náhradu zálohy poskytnuté ČSOBL dodavateli PL, pokud tuto dodavatel nevrátí ČSOBL do 30 dnů
od odstoupení od kupní nebo jiné obdobné smlouvy, 
e) veškeré vydaje spoJené s odstoupením od smlouvy s dodavatelem PL a s odstoupením od LS, 
Q náhradu škody. 
g) smluvní pokuty dohodnuté s dodavatelem. 
4.5.5 V případě ukonceni LS podle bodu 4.5.2 ČSOBL: 
a) neodpovídá leasingovému nájemci za jakoukoli event škodu, 
b) neprodleně vrátí LN zálohu na nájemné hrazenou předem, pokud byla leasingový-m nájemcem 
skutečně zaplacena na ůčet ČSOBL, a to bez příslušenství, 

4.,:, I/ lbC:: .a uStJ!lOVl!ll 

4.6.1 Dluhy, pokud jejich splatnost není stanovena smlouvou, jsou splatné v termínu uvedeném na 
daňovém / platebním dokladu ČSOBL: úroky z prodlení se řidi bodem 2.5.3. 
4.6.2 LN není oprávněn po celou dobu platnosti a ůčinnosti LS vypovědět nebo od ni odstoupit. 
4.6.3 Vyplňovací prohlášeni směnečné: Vystavil�li LN k zajištěni dluhů z LS blankosměnku či 
blankosměnky, pak chybějíci údaje na blankosměnce(zpravidla směnečná suma a splatnost)je CSOBL 
oprávněn doplnit. nebudou·II uhrazeny veškeré dluhy LN z LS včetně jejich přislušenstvi. Směnečná 
suma bude představovat veškeré dluhy LN plynouci z LS v okamžiku uplatněni směnky (nebo sumu 
nižší). Datum splatnosti je ČSOBL oprávněn vyplnit dle vlastního uváženi, ne vSak datum dřívější než
datum prvniho prodlení LN s placením dluhů z LS a nikoli datum pozdější než tři roky po ukončeni LS. 
Blankosměnky budou uloženy u ČSOBL. Pokud sije LN do 15 dni, po uhrazeni všech dluhů plynoucích 



z LS, nevyzvedne nebo plsemně nevyžádá, má éSOBL právo je znehodnotit nebo zničit. přičemž 
ČSOBL se zavazuje o tom LN na jeho žádost vystavit potvrzení. 
4.6.4 V pfipadě ukončeni LS dle bodu 4.3. 4.4 nebo 4.5 VSP. má ČSOBL nárok I na splátky, u nichž 
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splatnosti následujicí splátky ve smyslu§ 1931 věta druhá občanského zákoniku. 
4.6.5 V při'paděvýpovědi LSzestrany ilsolvenčnihosprávce, která je v souladu s insolvenč:nim zákonem, 
máCSOBLnárok na zaplaceni částek dle bodu 4.4.4. Body 4.4.3 a 4.4.6se použiji i v tomto pnpadě. 
4.5.5 V pfipadě predčasného ukočeni LS dle čl. 4.2, 4.3 nebo 4.4 VSP je zákazník povinen do 15 
dnů od ukončeni vystavit a doručit ČSOBL odpovidajicí daňový doklad. Pokud tato povinnost není 
splněna v uvedené lhůtě, pak zmocňuje ČSOBL k vystavení takového dokladu dle § 28 odst. 7) z. 
č. 235/2004 Sb„ zákon o dani z pfidané hodnoty (ZDPH). v platném znění. 

5. Smluvru pokuty a nahrada t�my 

c;_1 Pokud LS a těmito VSP neni stanoveno jinak, je ČSOBLoprávnén vyúčtovat LN a LN je povinen 
zaplatit ČSOBL 
a) náklady spojené s vymáháním splněni povinnosti, kterou má podle LS nebo těchto VSP leasingový 
nájemce, nebo spojené se splněním takové povinnosti namísto LN, včetně výtoh spojených s 
vymáháním jeho pohledávek za LN. Náklady na vymáhání jsou zejména náklady ČSOBL na činnost 
třetích subjektů zajišťujících pro ČSOBL Inkaso, vymáháni dlužné pohledávky nebo odebráni PL. 
b) smluvni pokutu ve výši: 
ba) 1 % ze vstupní ceny PL včetně DPH za prodlení vyšší než 1 O kalendářních dni se zasláním 
dodacího listu, s doručením protokolu o pecĎi a ,:ieYzeCí A... s doručením nebo vrácenim technického 
průkazu nebo jiného odpovídajícího dokladu, s doručením kopie pojistné smlouvy včetně všech 
součásti pojistné smlouvy nebo se splněním povinnosti uvedených v a. 3 těchto VSP. LN je povinen 
zaplatit CSOBL stejnou smluvní pokutu rovněž za každých dalších 10 kalendářních dní svého 
prodlení, nejvýše však 50 % z kupní ceny PL včetně DPH, je-li relevantní. LN se povinnosti platil 
smluvní pokutu zprostí, prokáže-li, že prodlení vzniklo na straně ČSOBL nebo dodavatele, 
bb) 3 000 Kčza každou povinnost nesplněnou v terminu podle LS a těchto VSPkromě pfipadu ad ba), 
bc) sumyodpovidajicí součtu všech zbývajících splátek(bez DPH a pojistného). které měly být podle 
uzaviené LS předepsány po datu ukončeni LS, a to pro případ výpovědi LS ze strany ČSOBL podle 
bodu 4.4.1 těchto VSP, 
c) náhradu újmy (skutečnou škodu a ušlý zisk), pokud ČSOBL újma v důsledku nesplněni jakékoli 
povinnosti vznikla; LN nese odpovědnost i za škodu na PL. na prostorách, v nichž byl umístěn, či 
na věcech s PL spojených, v něm umístěných apod., pokud je tato (fma následkem postupu podle 
bodu 4.4.3. 
5.2 ČSOBL neodpovídá LN za žádnou újmu vzniklou na PL. ledaže by újma byla způsobena 
zaviněním ČSOBL. 
Cj_J Vyúčtovimim smluvních pokut ze strany ČSOBL neni dotčeno právo ČSOBL na vyúčtováni 
náhrady újmy vůči LN. Ustanoveni§ 1805 odst. 2 občanského zákoníku se pro účely LS nepoužije . 

. 4 LN Je povinen nahradit újmu v penězích, nedojde-li mezi ČSOBL a LN k jiné dohodě nebo není-li v 
LS či VSP výslovně uvedeno jinak. 

G. Zvlastn, ustanoveni pro přrpad zpétneho leasingu 
6.1 Ustanoveni toto článku se uplatní v případě, kdy dodavatelem předmětu leasingu je přímo 
leasingový nájemce a ČSOBL tak PL nabývá na základě kupní smlouvy uzavřené mezi ČSOBL 
jako kupujicim a nájemcem jako dodavatelem. Připadnou reklamaci vad je pak nájemce povinen 
realizovat analogicky postupem dle čl. 1 těchto VSP přimo u původního dodavatele PL. 
6. Případná plněni (zejména leasingové splátky) mezi nájemcem a ČSOBL vyplývající z LS jsou 
z pohledu zákona o DPH osvobozeným plněním, pokud není výslovně uvedeno jinak. 
li.3 Předání a převzetí PL a jeho uvedeni do provozu se řídí bodem 1.2.8 těchto VSP. 
•·• Vlastnictví k PL (případně jako k souboru věci, tj. tak jak stoji a leži) dle bodu 4.2 pfejde na LN 
poté, kdy budou uhrazeny všechny závazky leasingového nájemce vůči ČSOBL vyplývající z LS, 
zejména všechny sjednané leasingové splátky a další závazky, včetně ůroků z prodlení. smluvní 
pokuty, náhrady škody nebo jiné závazky, nejdfive však po uplynuti sjednané doby nájmu. O 
převodu vlastnictvi vydá ČSOBL potvrzeni, event. pfevod vlastnictví osvědčí jiným vhodným 
způsobem. Nájemce se zavazuje uhradit pronajimateli kupní cenu ve sjednaném terminu dle 
příslušného platebního dokladu. 
fl.5 V případě ukončeni LS podle bodu 4.4 se bod 4.4.4. písm. f) mění takto: f) sumu splátek od 
data ukončeni do původně sjednaného konce smlouvy, poniženou o náklady na pojištěni a 
odúročenou sazbou IRS (dále jen "odúročená suma splátek"), čímž se pro účely LS rozum!: 
odúročení sumy zbývajících budoucích splátek dle předpisu splátek sazbou IRS (t/"211i sazbou na 
úrokový swap). Pokud bude sazba IRS vyšší než úroková sazba dle LS, bude k odúročeni použita 
tato úroková sazba. ČSOBL vycházi ze sazeb zveřejňovaných ČSOB k poslednímu dni v 

předchozím měsici, ve kterém je prováděn výpočet a závisí na době, které zbývá k doplaceni. Suma 
zbývajících budoucích splátek bude odúročena podle vzorce: 
suma (Sk / ((1 +d/r) k-m • (1+d/360) z)) pro k od m do n, kdy: 
d = roční (p.a.) sazba IRS aktuální k datu výpočtu pfedčasného splaceni, nejblíže nejnižší 
odpovidajici svou délkou obdobi od data výpočtu předčasného splaceni do původně očekávaného 
konce splácení; r = počet splátek ročně: m = pořadové číslo 1. splátky zahrnuté do splácené sumy 
(prvnl splátka po datu zesplatněni/výpovědi): n = pofadové číslo posledni splátky; Sk = výše k-té 
splátky (bez nákladů na pojištěnQ; z = počet dnů od data výpočtu předčasného ukončení k první 
následující splátce (tato splátka je již započtená do sumy diskontovaných budoucích splátek). 
Odúročená suma splátek bude ponížena o výtěžek z prodeje vráceného / zabaveného PL, která 
bude určena podle bodu 6.6. 

6.6 V pfípadě ukončení LS je ČSOBL oprávněn zaslat LN konečné finančni vyrovnáni LS, v němž 
budou mimo pohledávek CSOBL za LN zohledněny pohledávky LN za ČSOBL, kterými jsou 
výhradně případné přeplatky na LS. případné pojistné plnění a případný dosažený vytěžek z 
prodeje PL. za předpokladu, že došlo k jeho prodeji nebo k uzavřeni nové leasingové smlouvy s 
jiným zákazníkem. Dosaženým výtěžkem z prodeje PL se pro ůčely této smlouvy rozumí dosažená 
prodejní cena vráceného, příp. zabaveného PL bez DPH, nebo vstupní cena pro novou zákaznickou 
smlouvu na financováni tohoto PL bez DPH. ČSOBL je oprávněn stanovit vstupní cenu pro novou 
zákaznickou smlouvu nebo prodejní cenu PL Jako cenu obvyklou na trhu s přihlédnutím k 
technickému stavu, opotřebení a místním podmínkám. Pokud bude dosažený vytěžek z prodeJe 
vyšši než odúročená suma splátek, bude částka, o kterou dosažený vytěžek z prodeje převyšuJe 
odůročenou sumu splátek, použita k poníženi ostatních pohledávek ČSOBL za LN. V pfipadě, že 
bude dosažený vyléžek z prodeje nižší než odúročená suma splátek, je LN povinen zbývající částku 
uhradit do data splatnosti uvedeného na daňovém/ platebním dokladu, který ČSOBL pro tento účel 
vystaví. 

7. Spoleéna ustanoveni 

7 1  l •:1s1ngovy r1a1r.mcc1cpovinen 
a) na veškeré korespondenci týkajici se uzavřené LS, poprípadě práv a povinností z ni vyplývajicích, 
uvádětjejí číslo. V připadě porušení této povinnosti ČSOBL neodpovídá za event. vzniklou škodu a je 
oprávněn požadovat na LN poplatek za práce spojené s identifikaci věci ve výši 1000 Kč bez DPH, 
nebude-li dohodnuto dodatkem k LS jinak; tato částka bude splatná na základě da�ového dokladu 
ČSOBL s příslušnou DPH, 
b) neprodleně oznámit ČSOBL veškeré změny týkající se uzavřené LS, a to zejména změnu či zánik 
právní subjektivity. adresy. bankovniho konta. ze kterého jsou platby prováděny, umístění PL a vstup 
do insolvečního řízení či likvidace, 
c) neprodleně, nejpozději však do dne predchčizejicího dni zahájení insolvečniho řízení, oznámit 
CSOBL skutečnost, že byt podán návrh na zahájeni insotvenčniho řízení proti LN. V případě nesplně
ní této povinnosti v daném tenninu ztrácí LN nárok na část zálohy nezapočtené na leasingové splátky 
nebo část jednorilzové splátky hrazené předem, nezúčtované do výnosů ČSOBL. a to v pfípadě vý
povědi LS ze strany ČSOBL. 
d) umožnit ČSOBL na jeho žádost nahlédnout do svých účetních a obchodních knih, popř. na vyžá
dáni pravidelně zasílat účetni a jiné podklady dle specifikace ČSOBL. za účelem přezkoumání svých 
hospodářských poměrů; opakované nesplnění nebo nepravdivé plnění této povinnosti je hrubým po
rušením LS. 
7 'J. LN výslovné souhlasí s tim. aby si ČSOBL samostatně obstarával informace o jeho hospodářské 
a finanční situaci, a podpisem LS dává výslovný souhlas k tomu, aby banky, event. jiné právnické či 
fyzické osoby, které takový souhlas potřebuji, poskytly ČSOBL na jeho žádost veškeré informace. kte
ré o LN mají k dispozici. LN podpisem LS zplnomocňuje ČSOBL, aby v jeho zastoupeni kdykoliv ověřil 
stav plnění povinností LN z kterékoliv smlouvy (zejména úvěrové) leasingového nájemce s osobami 
tvořícími spolu s ČSOB nebo ČSOBL koncem ve smyslu zákona o obchodních korporacích. 

{SOBL - Interní

7 3 V případě, že na straně LN nastanou takové skutečnosti, pro které je ČSOBL ve smyslu čl. 
4.4.1 těchto VSP oprávněn vypovědět LS a ČSOBL tohoto práva nevyužije, je ČSOBL oprávně, 
leasingovému nájemci dočasně znemožnit užíváni PL. a to např. zneprovozněním PL. uložením PL 
na místě určeném ČSOBL apod. V případě, že LN odstraní důvody, pro které je možné přistoupit k 
výpovědi LS. ČSOBL umožní ve lhůtě do 10 dnů ode dne odstraněni výpovědního důvodu opětovné 
užíváni PL. Náklady spojené s dočasným znemožněním užíváni PL a opětovným zprovozněním PL 
nese LN ze svého. Po dobu dočasného znemožněni uživáni PL neni LN zbaven povinnosti hradit 
sjednané leasingové splátky. LN není oprávněn požadovat na ČSOBLpřípadnou náhradu škody, která 
mu v důsledku dočasného znemožněni užíváni PL vznikne. 
7 .4 Číslo LS je vnitřní evidenční pomůckou ČSOBL a může být v průběhu trvání leasingové smlouvy 
ČSOBL měněno. LN je povinen užívat čislo LS. které mu bylo naposledy ČSOBLpísemně oznámeno. 
Obdobně je LN povinen respektovat bankovní spojeni ČSOBL podle při slušného daňového dokladu. I 
když ten byl v průběhu LS zménén. 
7 .5 LN podpisem LS zmocňuje ČSOBL k jednánl na správním či jiném orgánu k provedeni změny v 
registraci nebo změny při plněni jiné zvláštní povinnosti spojené s užíváním PL, a to v případě 
ukončeni LS jinak než převodem vlastnictví PL na leasingového nájemce. 
7 .6 ČSOBL není v prodlení s předáním PL leasingovému nájemci, pokud toto prodlení nezavinil; 
rovněž není v prodleni, pokud důvody prodlení spočivaji na straně dodavatele PL. ČSOBL neodpovídá 
za event škodu a takové prodlení nezakládá oprávnění LN odmítnout či pozdržet sjednané platby. 
7 7 V pripadě. že podle českých obecně závazných předpisů, eventuálně mezinárodních smluv. jimiž 
bude Ceská republika vázána, bude ve vnitrostátním platebnim styku umožněno používat jiné měny 
než koruny české (zejména měny EURO nebo jiné obdobné měny) a v takové jiné měně vést ůčetnic• 
tví, je ČSOBL oprávněn dluhy, sjednané v korunách českých jednostranně převést na takovou jinou 
měnu a vyžadovat úhrady dosud nezaplacených dluhů LN v takové jiné měně: LN je povinen takové 
převedeni akceptovat 
7 .8 Pokud LS a těmito VSP není stanoveno jinak, má se za to, že LN splnil svoji povinnost včas. 
pokud je písemnost či jiné věcné plněni doručeno nejpozději posledního dne lhůty do sídla ČSOBL. 
neni-li dohodnuto jiné místo. Pro komunikaci s ČSOBLje LN oprávněn použit také email (viz kontakty 
uvedené na internetových stránkách ČSOBL nebo sdělené ze strany CSOBL), zejména pro sdělení 
informaci dle LS a VSP, podáváni žádosti atp„ nebo Internetovou aplikaci dle bodu 7.12 téchto VSP. 
LN bere na vědomí, že prostřednictvím této aplikace může činit pouze taková právní jednáni. která 
tato aplikace v čase učiněni právniho jednání technologicky umožňuje. ČSOBL si vyhrazuje právo 
požadovat písemné vyhotovení takové žádosti, sdělení a navazující úpravy či změny podmínek LS. 
7.9 Veškeré změny LS včetně těchto VSP musi mil písemnou formu a musí být podepsány 
oprávněnými zástupci obou stran (s výjimkou případů, kdy změnu může učinit ČSOBL jednostranným 
úkonem), jinak jsou neplatné. V případě jakékoli změny LS, je ČSOBL oprávněn vyúčtovat LN poplatek 
stanovený platným sazebníkem ČSOBL

.1 
nebude-li dohodnuto dodatkem k LS jinak: tato částka bude 

splatná na základě platebního dokladu c;SOBL. 
7.10 LN je oprávněn postoupit práva a povinnosti vyplývající z LS na tfetí osobu pouze v eripadě 
uděleni písemného souhlasu ČSOBL (změna v osobě nájemce). Změna v osobě LN bude CSOBL 
odsouhlasena pouze po splněni podmínek stanovených ČSOBL. LN bere na vědomí, že práva a 
povinnosti z leasingové smlouvy není moi:né postoupit na zákazníky•spotřebitele. 
7 11 Návrh LS vypracovává ČSOBL. Pokud některá ze smluvních stran podepíše návrh LS dříve než 
druhá, je svým podpisem vázána po dobu 60 dnů ode dne podpisu. 
7. 12 Pro účely doručování leasingovému nájemci dle LS a těchto VSP se má za to, že pf i slušná 
písemnost je LN doručena třetím (3.) dnem po jejím prokazatelném odevzdáni k poštovní přepravě. 
Právní jednání (zejména jednostranné úkony ČSOBL dle LS a těchto VSP, informativní dopisy a ob-
dobná sdělení či návrhy) mohou být LN zasílána též elektronickou formou a považuji se za doručená 
bez ohledu na to. zda se s nimi LN prokazatelně seznámil, a to okamžikem doručení: 
a) na emailovou adresu LN uvedenou v LS či poslední známou a leasingovým nájemcem prokazatelné 
sdělenou v průběhu trvání LS. 
b) do datového prostoru internetové aplikace provozované ČSOBL a zdarma dostupné na Jejich 
Internetových stránkách. Pro pfistup do této aplikace obdrží LN jedinečné přihlašovací jméno a heslo 
(PIN). Toto jméno a heslo neni LN oprávněn sdělovat třetím osobém a nese odpovědnost za veškerou 
újmu způsobenou ČSOBL porušením této povinnosti. 

7 13 Má•li být PL věc nikoliv nová a/nebo j�li to třeba k uplatněni práv z odpovědnosti za vady 
a/nebo je-li to třeba pro účely stanoveni prodej ni ceny PL v souladu s těmito VSP, musí být vyhotoven 
znalecký posudek nebo jiný obdobný dokJad o stavu PL, pokud se smluvni strany výslovně 
nedohodnou jinak, a LN je povinen takový doklad opatfit od znalce vybraného ČSOBL na své 
náklady. 
7 14 LN prodlužuje promlčecí lhůtu svých dluhů vůči ČSOBL na dobu pěti let, nestanovi-li právní 
předpisy promlčecí lhůtu delší. 
7.15 Leasingová smlouva nab}'Vá platnosti i účinnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami. 
7.16 LN výslovně prohlašuje a podpisem LS, potvrzuje, že: a) se podrobně seznámil s těmito VSP 
a s jejich obsahem souhlasí, b) je mu znám rozsah plné moci éSOBL mu udělené v souladu s těmito 
VSP v LS, a že bude v souladu s touto plnou moci postupovat, c) souhlasí se způsobem doručováni 
dle bodu 6.8 a 5.11 těchto VSP. 
7 17 Práva a povinnosti smluvních stran neupravené LS, resp. VSP se řidi občanským zákoníkem. 
Ustanovení§ 1748 občanského zákoníku se pro účety LS nepoužije. 
7 18 LN souhlasí ve smyslu občanského zákoníku s možným postoupením LS, sjednaným 
pronajímatelem (jako postupitelem) se třetí osobou. 
7 19 Řešeni vztahů podle těchto VSP je pfedmětem nehmotného majetku ČSOBL: šířeni těchto 
VSP a využití k účelům mimo rámec povinnosti z konkrétni LS proto neni dovoleno. CSOBL si 
vyhrazuje vůči kterémukoliv subjektu plnou právní ochranu proti neoprávněnému použití VSP. 
7.20 LN se zavazuje platit ČSOBL za jednotlivé úkony nebo služby spojené s LS poplatky podle 
Sazebníku ČSOBL. který je nedllnou součásti leasingové smlouvy. Pro stanoveni výše konkrétního 
poplatku se použije výše stanovená v Sazebníku ČSOBL aktuálním ke dni provedení úkonu nebo 
služby, který je zveřejněn na internetových stránkách ČSOBL na adrese www.csobleasing.cz. 

LN výslovně prohlašuje a podpisem LS a těchto VSP. které jsou nedílnou součásti LS, potvrzuJe. že: 
a)se podrobně seznámil s těmito VSP a s jejich obsahem souhlasí, 
b}je mu znám obsah těchto VSP a všem ustanovením porozuměl. 



PŘEDSMLUVNÍ INFORMACE O POJIŠTĚNÍ 
Příloha o pojištění 

ke smlouvě č. 3202186 (dále jen "Zákaznická smlouva") 
01/2018 

specifikace pojištění z pojistné smlouvy (dále jen „PS" s číslem uvedeným níže v tabulce) 
ČSOB Leasing, a.s., 63998980, Výmolova 353/3, Radlice, 150 00 Praha 5 ("Pojistník") 

u Kooperativa, pojišťovna, a.s., 47116617, Pobřežní 665/21, 186 00 Praha 8, zapsané u MS v Praze, spis. zn.
B/1897 (dále jen „Pojišťovna") 

Zákazník: Česká zemědělská univerzita v Praze, IČ: 60460709, Kamýcká 129, 165 00 Praha 6 - Suchdol 
Název předmětu financování: 
Kostní denzitometr využívající technologii duální emisní rentgenové absorpciometrie DEXA - li vč. příslušenství 

Kalkulace byla provedena z předběžných údajů (včetně předpokládaného data počátku a konce pojištění) známých v 
okamžiku vyhotovení těchto Předsmluvních informací (výchozí cena předmětu financování pro výpočet pojistného u 
strojního pojištění a údaje o veškerých nákladech na pojištění jsou pouze předběžné a finální údaje budou uvedeny v 
předpisu splátek). Pojistník poskytuje Zákazníkovi i Informační dokument o pojistném produktu (dále jen „IPID"), který je 
samostatným dokumentem obsahujícím základní informace o pojištění. 

Další informace o pojištěni: 
a) Způsob určení pojistného plnění: Pojišťovna poskytne pojistné plnění za vzniklou škodu z těchto pojistných

nebezpečí v rozsahu a způsobem stanoveným v pojistné smlouvě, maximálně však do výše v pojistné smlouvě 
ujednané pojistné částky nebo limitu pojistného plnění. 

b) Důsledky porušení povinností Zákazníka: ukončení pojištění, nevyplacení pojistného plnění, krácení pojistného 
plnění, vymáhání dlužných nákladů na pojištění. 

Pojistný produkt strojního pojištění odpovídá Zákazníkovým požadavkům a potřebám, pokud si přeje, aby škody na 
předmětu financování byly částečně uhrazeny na základě pojistného plnění. Případné další nabízené pojistné produkty 
odpovídají Zákazníkovým požadavkům a potřebám, pokud si přeje pojistnou ochranu před riziky, které tyto produkty 
zahrnují. 

Požadavky, cíle a potřeby Zákazníka: Zákazník prohlašuje, že jeho požadavkem, potřebou a cílem je mít sjednáno 
pojištění k výše uvedenému předmětu financování pojištěním Strojní Allrisk (všechna nahodilá rizika a škody, která 
mohou na pojištěném předmětu nastat a nejsou vyloučena ve VPP) / odpovědnosti za újmu způsobenou provozem 
vozidla v odpovídajícím rozsahu a krytí, dle jím sdělených informací v rámci přípravy nabídkové kalkulace. 

Pojistník na základě výše uvedených potřeb Zákazníka doporučuje pojištění dle specifikace uvedené v těchto 
Předsmluvních informacích, neboť odpovídají potřebám Zákazníka a pokrývají nezbytná rizika. 

NÁKLADY NA 
SJEDNANÉ POJIŠTĚNÍ (KÓD) DOPLŇKOVÁ POJIŠTĚNO POJIŠTĚNÍ ZA 

PŘEDMĚT FINANCOVÁNÍ 
POJISTNÁ ČÁSTKA SLUŽBA OD - Do• DOBU 

FINANCOVÁNÍ 

Kooperativa, pojišťovna, a.s. 
pojištění strojů - Strojní Allrisk 
SZ elektronika EU Kostní denzitometr DEXA - li 
spoluúčast 10% min. 10.000,- Kč z pojistného zvoleno 31.05.2022 datum 1.reg: 
plnění zákazníkem 

- 51 069,60 Kč rok výroby: 2022 
řidí se: P-150/05, P-200/05, P-100/05, P- 30.05.2027 způsob využití: běžný provoz 
300/05,P-320/05, P-520/05, P-777/05, IOP pojistná částka: 1 702 316,30 Kč 
Kooperativa k SZ 
č.PS: 7720171808 

•J Predpokládaná doba po)lšténi, nedohodnou-li se strany 1mak. 

Uvedené hodnoty uvádí předpokládané náklady na pojíšténí za dobu trvání smlouvy. Jednotlivé částky uvedené ve splátkovém kalendáfi jsou 
poč/tány zaokrouhlené na bázi méslčnl ůhrady téchto nákladů, a proto zde mohou vzniknout v celkovém součtu zaokrouhlovací rozdíly. 

Předsmluvní informace o pojištěni SZ k Zákaznické smlouvě č. 3202186, česká zemědělská univerzita v Praze, IČ: 60460709 
- 1 -

ČSOBL - Důvěrné



1. Výchozí cenou nového předmětu financováni pro výpočet pojistného je kupní cena předmětu financováni
uvedená na faktuře dodavatele (prodávajícího). U použitého předmětu financováni je výchozí cenou pro výpočet
pojistného jiná cena. Jiná cena je blíže specifikována v příslušných pojistných podmínkách. Použité předměty
financováni se stářím 1 O a více let při vstupu do pojištění je pojištěni na cenu časovou, kterou se rozumí cena,
která se stanoví z nové ceny věci, přičemž se přihlíží ke stupni opotřebeni nebo jiného znehodnoceni anebo ke
zhodnoceni věci opravou, modernizací nebo jiným způsobem.

2. Náklady na pojištěni jsou stanoveny nebo se vypočítávají dle metodiky Pojišťovny. Konečná výše nákladů na 
pojištěni bude stanovena až po převzetí předmětu financováni a na základě skutečné kupní ceny a dalších kritérií
určených Pojišťovnou. Údaje o výši nákladů na pojištěni uvedené v úvodní tabulce jsou platné v době vystaveni
tohoto dokumentu. Zákazník se zavazuje náklady na pojištění uhradit.

3. Od dne ukončení sjednaného pojištění předmětu financování uvedeného v předpisu splátek/splátkovém kalendáři
Pojistník předmět financování nepojišťuje a další pojištění a jeho placení je výhradně záležitostí Zákazníka.
Datum ukončení sjednaného pojištění předmětu financování uvedené v předpisu splátek/splátkovém kalendáři je
posledním dnem, kdy je vozidlo pojištěno. Pojištění skončí též okamžikem zániku Zákaznické smlouvy (bez
ohledu na důvod zániku).

4. Zákazník prohlašuje, že pokud bude předmět financování užívat jako vozidlo se zvláštním užitím (taxislužba,
autoškola, vozidla pronajímaná za úplatu, vozidla s právem přednostní jízdy, pro přepravu nebezpečného nákladu
apod.), pak na tuto okolnost při uzavření Zákaznické smlouvy věřitele/pronajímatele upozornil. V případě, že tuto
svoji povinnost při uzavření Zákaznické smlouvy nesplnil, je seznámen s tím, že veškeré následky spojené
s neuvedením této okolnosti dle výše uvedených Všeobecných pojistných podmínek Pojišťovny, se kterými se při
uzavření Zákaznické smlouvy seznámil, jdou k jeho tíži.

5. Zákazník výslovně prohlašuje, že se seznámil s požadavky na zabezpečení předmětu financování, jež jsou 
stanoveny ve všeobecných pojistných podmínkách, a zároveň se zavazuje tyto požadavky splnit. V případě, že 
všeobecné pojistné podmínky obsahuji více variant zabezpečení, Zákazník se zavazuje splnit podmínky alespoň
základního zabezpečení.

6. Zákazník se zavazuje v závislosti na sjednaném rozsahu pojištění dodržovat pojistné podmínky, které jsou
uvedeny v tabulkové části jako „Řídí se". Pojistné podmínky jsou zveřejněny na internetové adrese
www.csobleasing.cz, sekce „Informace pro zákazníky", část "Podmínky pojištění". Zákazník potvrzuje, že se 
s těmito pojistnými podmínkami seznámil. Veškeré následky spojené s nedodržením pojistných podmínek jdou k
jeho tíži.

7. Náklady na pojištění předmětu financování nejsou zahrnuty v kalkulaci leasingové splátky a jsou zákazníkovi
přeúčtovány jako samostatné plnění.

8. Pojistná plnění parciálních škod u strojů pojištěných na novou či jinou cenu budou vyplácena plně v nových
cenách náhradních dílů (po odečtení spoluúčasti). U strojů pojištěných na časovou cenu budou pojistná plnění u
parciálních škod vyplácena v částce odpovídající přiměřeným nákladům na opravu sníženou o částku
odpovídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení. U škod totálních (vyřazení stroje nebo zařízeni z
provozu) a odcizení bude pojistné plnění vyplaceno (po odečtení spoluúčasti) v částce odpovídající přiměřeným
nákladům na znovupořízení stejného nebo srovnatelného nového stroje sníženou o částku odpovídající stupni
opotřebení nebo jiného znehodnocení stroje s přihlédnutím k případnému zhodnocení z doby bezprostředně před
vznikem pojistné události a sníženou o cenu využitelných zbytků maximálně do výše pojistné částky pojištěného
předmětu financování.

9. Zákazník svým podpisem potvrzuje, že byl seznámen s rozsahem pojištění, který je uveden v těchto
Předsmluvních informacích ("SJEDNANÉ POJIŠTÉNÍ (KÓD) a POJISTNÁ ČÁSTKA") a s tímto rozsahem
pojištění souhlasí.

1 O. Zákazník souhlasí s tím, že Pojistník, pro účely sjednaného pojištění předá Pojišťovně, u které je předmět 
financování pojištěn, následující údaje Zákazníka: jméno, příjmení, rodné číslo, IČ, adresu trvalého bydliště, 
případnou kontaktní adresu, telefonní číslo, e-mail, DIČ. 

11. Zákazník si je vědom své povinnosti pravdivě a úplně odpovědět na všechny dotazy Pojišťovny a uvést všechny
informace, i ty, které se mu jeví jako nepodstatné. Zákazník bere na vědomí, že při porušení těchto povinností má
Pojišťovna právo snížit nebo odmítnout pojistné plnění. V případě vzniku škodní události Zákazník zprošťuje
státní zastupitelství, policii a další orgány činné v trestním řízení, hasičský záchranný sbor, lékaře, zdravotnická
zařízení, záchrannou službu povinnosti mlčenlivosti. Současně Zákazník zmocňuje Pojišťovnu, resp. jím
pověřenou osobu, aby ve všech řízeních probíhajících v souvislosti s touto škodní událostí mohla nahlížet do 
soudních, policejních, případně jiných úředních spisů a zhotovovat z nich kopie či výpisy. Zákazník se zavazuje,
že bez zbytečného odkladu nahlásí jakoukoliv změnu výše uvedených údajů.
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12. Požadavky, cíle a potřeby Zákazníka týkající se pojištěni předmětu financováni nebo pojištěni odpovědnosti za 
újmu související s provozem předmětu financováni jsou dány potřebou pojistné ochrany související s provozem
popř. s vlastnictvím předmětu financováni. Souvislost pojištěni s poskytovanou finanční službou je dána tím, že
předmět financováni zároveň slouží jako zajištěni pohledávek/dluhů dle Zákaznické smlouvy uzavřené mezi
Pojistníkem a Zákazníkem a vychází z finanční služby poskytované pojistníkem.

13. Zákazník svým podpisem potvrzuje, že jeho požadavky, cíle a potřeby související se sjednávaným pojištěním
jsou zaznamenány v těchto Předsmluvních informacích jasně, přesně, úplně a srozumitelně a že související
informace mu také byly poskytnuty srozumitelně, a to před sjednáním pojištěni. Tyto Předsmluvní informace
odrážejí všechny podstatné skutečnosti.

14. Pojištění předmětu financováni bude sjednáno ke dni podpisu těchto Předsmluvních informací a souv1seJ1c1
Zákaznické smlouvy, podle toho, která z těchto skutečností nastane později, a řídí se právem České republiky a
to s účinností ode dne uvedeného výše v tabulce jako „datum od".

15. Ustanovení § 1799 občanského zákoníku se v případě, že Zákazník sjednává práva a povinnosti uvedené v
těchto Předsmluvních informacích v souvislosti se svou podnikatelskou činností, nepoužije.

Doplňkové smluvní ujednání k pojištění 

V souvislosti se sjednaným pojištěním se dále sjednává, že: 
• pojištění strojů: Součastí strojního pojištění jsou pojištěna tato rizika: havárie a strojní pojištění, odcizení, živel,
vandalismus. Úhrada škod na skleněných výplních bez odečtu sjednané spoluúčasti (do limitu 20 000Kč), úhrada
parciálních škod v nových cenách pro stroje se stářím do 1 O let při vstupu do pojištěni.

Zákazník prohlašuje, že porozuměl doložce, která odkazuje na pojistné podmínky uvedené mimo text těchto 
Předsmluvních informací/ přílohy o pojištění. 

Vyřizování stížností: Stížnost lze podat písemně na adresu sídla ČSOBL, Pojišťovny uvedené v hlavičce těchto 
Předsmluvních informací / přílohy o pojištění, ČNB na adrese Na Příkopě 28, 115 03, Praha 1. Jste-li spotřebitelem, tj. 
fyzickou osobou, která nepodniká, tak také na českou obchodní inspekci (www.coi.cz), pokud se případné spory mezi 
Vámi a Pojistníkem rozhodnete řešil mimosoudní cestou. Případná žaloba může být podána u věcně a místně 
příslušného soudu v ČR. 

Zákazník není povinen k žádným platbám souvisejícím s pojištěním nad rámec sjednaných nákladů na pojištěni. 

Pojištěni je možné sjednat odděleně od poskytované finanční služby (úvěru, leasingu), ale pouze za podmínek jiné 
obchodní akce vztahující se k finanční službě. 

ČSOBL upozorňuje Zákazníka, že se nestává pojistníkem. Pojistníkem je ČSOBL a pojištěným je Zákazník. Právní 
jednání týkající se změny či zániku pojištění je tak vůči Pojišťovně oprávněn činit pouze ČSOBL, coby Pojistník. 
Zákazník není v právním vztahu pojištění ani oprávněnou osobou a není tedy oprávněn domáhat se případného práva 
na pojistné plnění přímo vůči Pojišťovně, pokud není v Zákaznické smlouvě uvedeno jinak. Pokud Zákazník není ve 
sjednaném pojištění v právním postavení oprávněné osoby, není aktivně legitimován k soudnímu oprávnění práva na 
pojistné plněni. Zákazník není oprávněn ukončit pojištění ani se domáhat jeho změny na Pojišťovně. Ve věci ukončení či 
změny se Zákazník musí obrátit s žádostí na ČSOBL. Pro případ, že Pojistník neuhradí Pojišťovně včas pojistné, a tím 
dojde k zániku pojištění, Pojištěný je oprávněn sjednat si individuální pojištěni a domáhat se na Pojistníkovi případné 
újmy. Použití pojistného plnění se řídí příslušnou Zákaznickou smlouvou. 

V případě uzavření Zákaznické smlouvy se tyto Předsmluvní informace stávají její nedílnou součástí a přílohou 
obsahující informace o pojištěni. 

Zákazník podpisem těchto Předsmluvních informací souhlasí s výše uvedeným, žádá a souhlasí s tím, aby se stal 
pojištěným v rámci pojistné smlouvy Pojistníka. 

Zákazník podpisem těchto Předsmluvních informací potvrzuje, že k předmětu financování podléhajícímu povinnému 
pojištění odpovědnosti převzal zelenou kartu. 

Zákazník podpisem těchto Předsmluvních informaci potvrzuje, že převzal samostatný dokument „IPID", kterému 
porozuměl. 
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Zákazník podpisem těchto Předsmluvních informací potvrzuje, že se seznámil s dokumentem .Informace o zpracování 
osobních údajů" a „Informace pro zájemce o pojištění", kterým porozuměl a které jsou zveřejněny na internetové adrese 
www.csobleasinq.cz, sekce .,Informace pro zákazníka", část .Podmínky pojištění". Dále Zákazník potvrzuje, že obsah 
těchto Předsmluvních informací odpovídá veškeré předchozí komunikaci s ČSOBL. 

Příloha: IPID 

J- ', ' 4"" • �
l.. 

""2... V Praze dne ................................. . 

ČSOB Leasing, a.s. I Pojistník: 

··
podpis (případně í razítko
ČSOB Leasing, a.s. 
Ing. Petr Vacek, manažer SF KOFi 

Zákazník/ Pojištěný: 

-

. . . . . . . . . · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·  

podpí o) 
čes á univerzita v Praze, IČ: 60460709 
Ing. dienst, kvestor 

Předsmluvní informace o pojištění SZ k Zákaznické smlouvě č. 3202186, česká zemědělská univerzita v Praze, IČ: 60460709 
- 4 -

ČSOBL - Důvěrné



Pojištěni strojů, elektroniky a movitých předmětů 

Informační dokument o pojistném produktu 

Kooperativa 
YiENNA INSURAHCE 6ROUP 

Společnost: Kooperati.va poji.štovna, a.s., 
Vienna Insurance Group 
IČO: 4 7116617 
Česká republika 

Produkt: Poji.štěni strojů, elektroni.ky 
a movitých předmětů 

Tento dokument poskytuje pouze základní informace o uvedeném pojistném produktu. Ůplné předsmluvni a smluvní informace 
o vašem konkrétním pojištěni naleznete v pojistné smlouvě a dalších dokumentech v ni uvedených. Pozorně si. je prosím přečtěte. 

O jaký druh pojištěni se jedná? 
Pojištěni majetku (strojů, elektronických zařízeni a/nebo movitých předmětů) fyzických nebo právnických osob proti. 
vyjmenovaným nebezpečím nebo proti. všem nebezpečím s výjimkou vyloučených nebezpečí. 

Co je pojištěno? 
Základní rizika 
v Pojištěni vyjmenovaného majetku (strojů a/ 

nebo elektronických zařízeni) proti. všem 
nebezpečím s výjimkou vyloučených nebezpečí 

v Pojištěni vyjmenovaného majetku (movitých 
předmětů) proti. vyjmenovaným nebezpečím 
(živelní nebezpečí, odcizeni) 

v Pojištění vyjmenovaného majetku (strojů, 
elektronických zařízení a/nebo movitých 
předmětů) pro připad škod způsobených při. 
stavební nebo montážní činnosti. 

Přesný rozsah vámi. sjednaného pojištěni naleznete 
v platné pojistné smlouvě. 

Na co se pojištěni nevztahuje? 
Pojištěni se nevztahuje na jakékoliv události, 
které vznikly v důsledku: 
,C válečných události, vzpoury, povstání nebo 

jiných hromadných násilných nepokojů, stávky, 
výluky, terori.sti.ckých aktů (tj. násilných 
jednání motivovaných politicky, sociálně, 
ideologicky nebo nábožensky) včetně 
chemické nebo biologické kontaminace 

,C zásahu státní moci. nebo veřejné správy 
,C působeni jaderné energie 
,C úmyslného jednání pojištěného, pojistníka, 

oprávněné osoby nebo jiné osoby z podnětu 
některého z nich 

Pojištěni se dále nevztahuje na: 
,C motorová a připojná vozidla s při.dělenou SPZ 

nebo registrační značkou 
,c škody způsobené následkem trvalého vlivu 

provozu nebo při.rozeného opotřebení 
,C poškozeni nebo zničeni, za které je dodavatel 

nebo jiný smluvní partner odpovědný podle 
právního předpisu nebo smlouvy 

,C projevem počítačového viru nebo obdobného 
programu 

Přesné znění výluk si. prosím pozorně přečtěte v platné 
pojistné smlouvě. 

Existuji nějaká omezeni v pojistném 
kryti? 

Pojistné plnění je omezeno horní hranicí, která 
je určena pojistnou částkou nebo limitem 
pojistného plnění. 

Oprávněná osoba se podílí na pojistném 
plnění dohodnutou spoluúčasti, která může 
být pro každý pojištěný předmět nebo pojistné 
nebezpečí ji.ná. 

Pojistitel neposkytne pojistné plnění, pokud 
oprávněná osoba uvedla při. uplatňováni práva 
na plněni nepravdivé nebo hrubě zkreslené 
údaje týkající se rozsahu pojistné události 
nebo podstatné údaje týkající se této události. 
zamlčela. 

Pojistné plněni je poukazováno přímo na účet 
pojistníka. 

Přesné znění li.mi.tů a omezeni si. prosím pozorně přečtěte 
v platné pojistné smlouvě. 

.-:i�-.. Kde se na mne vztahuje pojistné 
'-\I�:: kryti? 

Místo pojištěni je vymezeno zpravidla konkrétní 
adresou. U mobilních strojů, přenosných 
elektronických zařízeni a věcí movitých je místem 
pojištění území Evropy. 

Přesné vymezeni místa pojištěni naleznete vždy v platné 
pojistné smlouvě. 

Jaké mám povinnosti? 
- Odpovědět pravdivě a úplně na všechny 

písemné dotazy pojistitele týkající se 
pojištění. 

- Oznámit bez zbytečného odkladu pojisti.teti. 
všechny změny týkající se skutečnosti, na které 
jste byl pojistitelem tázán nebo které jsou 
uvedeny v pojistné smlouvě, zejména změnu 
vlastnictví věcí, ke kterým se vztahuje sjednané 
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poji.štěni, a změnu korespondenční adresy. 
- Dbát, aby pojistná událost nenastala, zejména 

nesmíte porušovat povi.nnosti. směřujici k 
odvrácení nebo zmenšení nebezpečí, které jsou 
mu uloženy právními. předpi.sy nebo na jeji.ch 
základě nebo které na sebe vzal poji.stnou 
smlouvou.

Kdy a jak provádět platby? 

- Nastane-li. škodná událost provozem
dopravního prostředku, jste povi.nen oznámi.t 
polici.i. dopravní nehodu, jejímž byl účastníkem.

- Dodržovat další povi.nnost"i stanovené v platné
poji.stné smlouvě.

Výši. poji.stného vypočtenou na základě sazebních podmínek daných pojišťovnou Vám sdělí poji.stník. 
Pojistník hradí souhrnné poji.stné za všechny poji.štěné předměty poji.šťovně každý měsíc. 

• Kdy pojistné kryti začíná a konči?
� Poji.stné krytí začíná převzetím pojištěného předmětu kli.entem po uzavřeni zákazni.cké smlouvy, případně dnem 

uvedeným v hlášeni předávanému pojišťovně. Důvody, pro které pojištěn( zaniká, jsou uvedeny v pojistných 
podmínkách a v pojistné smlouvě. Pojištěn{ sjednané na dobu urči.tou zani.ká též uplynutím poji.stné doby. 

Přesné určen{ počátku a konce pojištění naleznete vždy v platné pojistné smlouvě. 

Jak mohu smlouvu vypovědět? 
Sjednání pojištěni ve Vašem případě neznamená uzavření pojistné smlouvy, ale tzv. při.stoupeni do ji.ž exi.stujiciho 
pojistného vztahu (k pojistné smlouvě). Při.stoupenim do pojištění se nestáváte smluvní stranou poji.stné smlouvy 
(poji.stníkem), proto nemáte práva a povinnosti., které se vztahuji pouze k pojistníkovi., zejména nemůžete 
pojistnou smlouvu a sjednané pojištěn{ měni.t či. ukonči.t. 

Změnu čl úmysl ukončit své pojištěni musíte vždy dohodnout s pojistníkem. Pouze poji.stník (v souladu se 
zákonem, všeobecnými. poji.stnými. podmínkami. a poji.stnou smlouvu) je oprávněn a současně povi.nen záni.k či. 
změnu pojištění nahlási.t poji.sti.teli.. 

ll/2018 

Předsmluvni informace o pojištěni SZ k Zákaznické smlouvě č. 3202186, česká zemědělská univerzita v Praze, IČ: 60460709 
- 6 -

ČSOBL - Důvěrné




